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0R. BÁCSVÁRY RÓBERT:

Testvéremnek,
Karácsony békéjét keresőnek

•acsony a béke ünnepe! — mondják 
. nberek. Vájjon több-é ez mint csak 

; szép szólam? Van-e valami köze a
. ósághoz, amit megtapasztalsz, átélsz? 

' - i-e ebben a világban, van-e a Te kis 
ódban. környezetedben — béke? — 
<e a lelkedben élő harmónia, az em- 

közti béke pedig az együttélésnek 
ágra és szeretetre felépült alapja . . .  
em tapasztalod-e magad is, mint 
szik a történelemben és a Te kis éle- 

működő gonoszság ezt a békét 
szétrombolni és elvenni? Tudom, 

ogötted is — közös osztályrészünk 
let sok-sok fordulója áll, tele fájó

' el, csalódással, önmagadért, sze­
rt való aggódással és félelemmel 
onnan rádleselkedő gonosztól. . .

találsz tehát békét ennyi támadó
• el szemben? — Ha körülnézel „a 

árosunkban", ahogy az író Thorn- 
er az emberiség kicsinnyé zsugo- 

rilágát nevezi, — akkor magad is 
újból tapasztalod: itt sem más a 
A világ tele van kaotikus gcuok- 

elyek lényegében veszélyeztetik a
békét.

aklatott lélekkel és fájó fejjel ke- 
agadban a kivezető utat, lehet 

idöbbensz a gonoszság mögött rej- 
ágra és összekulcsolod a kezed 
kozni kezdel, mert érzed a ma- 

gtelenségét és egy dialógus sziik- 
igét az Úristennel. És nem fűzöd-e 

káosz és tanácstalanság óráiban 
ánk kéréseihez külön hangsúllyal 
só kérést is: ,,De szabadíts meg

g lösztől!?“

:zz! Mert a gonosz az embert ép­
kor viszi kísértésbe, amikor a lé­
vén félelmet ébreszt! Ez a félelem 

s kihúzza a lábad alól a talajt az- 
gy hamis magatartást: alkalmazko- 

gyáva meghunyászkodást sugall és 
ned föláldozásához vezet. A vége 
önmagád teljes kiszolgáltatottsága 
szaknak és a féktelen indulatnak, 
nem kivezető út a félelem a prob-

oói, hanem kátyú . . .

atyánk utolsó kérése: „Szabadíts 
gonosztól", a kivezető út a ször- 

diíemmából; megragadtatja velünk 
erős atyai kezet, amely egyedül tud 
vbadítani a gonoszság nyomasztó

/ától: a Mennyei Atyánk kezét.

vér! Csak így őrizheted meg a lei- 
kereted és lelked nyugalmát! Ez az 
’uli lelki alapállás az Úrjövet, Ád- 
előtt. És a Te életedben is, mint min- 

i ember életében, el kell jönnie az Ád- 
"tnek, az Úr eljövetele idejének. Az 

útját Neked is elő kell készítened 
-fver, önmagadban és a környezeted- 
'  Mert különben nem érheted meg az 

" Karácsony szent ígéretét: „Ha Krisz- 
■JS meg is született Betlehemben, de nem

a Te szívedben, úgy mindörökre el vagy 
veszve!" (Angelus Silesius.)

Advent után, a Karácsony, az Úr szü­
letése a megváltás ígéretének a betelje­
sedése: „A nép, mely sötétségben jár, 
nagy fényességet lá t . . .  meri Gyermek 
születik, Fiú adatik nekünk. . .  így fogják 
hívni: „A Béke Fejedelme".. — Akkor 
majd együtt lakik a farkas a báránnyal,

KRISZTUS SZÜLETÉSE
Mödlingi mézeskalács-minta a IS. századból 

(Bécsi Néprajzi Múzeum)

a párduc együtt tanyázik a gödölyével... 
sehol nem ártanak, sem nem pusztíta­
nak . . .  mert a föld tele lesz az Úr isme­
retével" (Is 9, 11). Az örökös harcban ál­
ló ember számára, aki a másikban sza­
badságának béklyóját, érdekeinek az el­
lenlábasát látja, így köszönt be egy új 
élet korszaka . . .

A „világ" békéje azonban nem ez! Az 
önzésre beállított, „autonóm" evilági em­
ber nem ismeri ezt a békét. Az evilági 
bölcseség csak örök taktikázást, dip­
lomáciai játékot, időnyerést titkos fegy­
verek előkészítésére és a végső leszámo­
lásra, ért béke alatt. Ezzel szemben, 
Bethlehem üzenete egészen más és min­
dig forradalmian új, mert minden emberi 
gyűlölet és gonoszság radikális felszá­
molását jelenti: Az Isten Fia lett az emb^r 
testvére, hogy istenfiúságunk tudatára 
ébredjünk mi is, és így megtalálhassuk 
az ismeretlen emberben is a testvért!

Ott, ahol népek és egyes emberek kö­
zött nem él ennek a testvériségnek a 
szelleme, nem is állhat elő semminemű 
lelki egység. Következésképp semmiféle 
építő jeliegű emberi tevékenység. Csak 
az igazán testvéri beállítottságú emberek 
tudnak egymással békén élni, közösen 
gazdálkodva és megosztva egymással az 
Atya közös javait.

Bethlehem szellemében csak azok az 
igazán békeszeretök, akik Krisztus ere­
jében legyőzték önmagukban a béke leg­
nagyobb akadályát: az emberi önzést és 
a hazugság lelkét s így Krisztusi értelem­
ben új emberré lettek. Bennük a szeretet 
lelke él, mert megértették, hogy nagyobb 
dolog szolgálni, mint uralkodni, nagyobb 
dolog megegyezni tudni, mint minden 
áron győzni. És ezt a békét viszik ki és 
adják tovább a világnak: Ők az irodák, 
a gyárak légkörében, a pályaudvarok lár­
májában, az iskolák zsibongása közt, a 
családi otthonok falai közt is, a békét 
élik és árasztják ki maguk körül. Az ösz- 
szeütközések túlfűtött hevében is a meg­
értés, a szeretet és a családi meleg tűz­
helyeit élesztik a téli éjszakákban, mert 
a Béke Királya, Krisztus, követségében 
járnak.

Ez a krisztusi béke nem megalkuvás, 
nem puhaság, hanem csendes, szívós

Megváltótok született
Lukács 2, 8—20

És jártak amoda rideg pásztorok, akik 
mindég a mezőn tanyáznak, s ébren vi­
gyázták nyájukat akkor éjjel is. De az 
Ür angyala hirtelen elébük állt és az Úr 
dicsősége csupa fénnyel ragyogta be őket. 
A szívüket pedig nagy félelem vette meg. 
Az angyal azonban így szólt hozzájuk: 
„Ne féljetek, mert jó hírt hozok, nagy 
öröm hírét, mely mindenkié. Megváltó­
tok született ma Dávid városában: az 
Űr-Krisztus. Ismertető jegye, íme, ez: ta­
láltok egy újszülött kisdedet, pólyába 
van csavarva és jászolban nyugszik”. S 
az angyalt égi seregek rajzották körül, 
s az Istent ily szavakkal dicsérte mind:

„Dicsőség odafönt az Istennek 
és béke lent a földön a visszafoga­
dott embernek.”

Aztán, hogy az angyalok az égbe visz- 
szatúntek, a pásztorok egymást bíztat­
ták: „Térüljünk csak mi is Betlehem 
felé, hadd lássuk, miként lett meg az 
a szó, melyet az Űr az imént tudtunkra 
adott.” És nagy sietve útnak eredve ha­
marosan megtalálták Máriát, Józsefet, s 
a jászolba fektetett picinyke gyermeket. 
És mindent jól szemügyre véve és ráis­
merve az Igére, maguk is tövirül hegyire 
elmesélték, ami a kisdedről még mindig 
a •ülül’tn csengett s aki csak hallotta 
ámulattal csüngött a pásztorok szaván. 
Mária meg éppen egy szót el nem mu­
lasztva, a szíve mélyén fontolgatta mind­
ezt. A pásztorok hazatérőben dicsérték 
és áldották az Istent, hogy nemcsak hall­
hatták, hanem színről-színre meg is lát­
hatták ami nekik mondatott.

Bikich Gábor készülő Szentírás fordítá­
sából.)

belső erő, amely egyedül képes hosszú 
távra legyőzni magunkban és a világban 
a rosszat. Ez a béketűrés soha nem egyez­
kedik az igazságtalansággal, a hazugság­
gal és a gyűlölettel. Assisi Szent Ferenc­
cel imádkozunk ezért az erőért:

„Uram, tégy engem békéd eszközévé, 
Add, hogy ott, ahol gyűlölet uralkodik, 
Oda szeretetet hozzak,
Oda, ahol becsületsértés történt, 
Megbocsájtást vigyek..

(Assziszi Szent Ferenc)
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PROF. DR. MEHRLE TAMAS OP:

A pápa ta n í t  á s a (2.
II. Janos-Pál a papokhoz intézett nagj csütörtöki levelének teológiai kiértékelése

Érthető, hogy a pápa minden jelenle­
gi téveszmével szemben a szentmise ál­
dozati jellegét hangoztatja. így enciklá- 
jában a következőket mondja: „E szent­
ségben Krisztus akaratából állandóan 
megújul az áldozat misztériuma, azé az 
áldozaté, amelyet maga saját önátadása 
által a kereszt oltárán bemutatott” . 
Majd így folytatja: „Nem szabad e va­
lóban legszentebb szentséget azáltal, 
hogy gondolkodásunk, életünk és cse­
lekvésünk módjára fogjuk fel, a teljes és 
lényeges dimenziójától megfosztanunk. 
Ez a szentség egyben áldozat, kommunió 
és jelenlét. S bár igaz, hogy Krisztus ta­
nítványai és tanúi sorában az eukarisz- 
tia emberi testvériségünk legmélyebb 
megnyilatkozása és ünneplése volt min­
dig s annak is kell maradnia, nem sza­
bad, hogy csak alkalmul szolgáljon ezen 
testvériség megnyilatkozására.”

II. János-Pál a papi áldozatkészség 
szükségességét még egy másik képpel 
is próbálja érzékeltetni, a jópásztor ké­
pével. E képnek az is az előnye, hogy 
biblikusabb és konkrétabb. Minthogy 
mi különleges módon részesülünk Krisz­
tus papságában, aki a jó pásztor volt, 
nekünk is jópásztoroknak kell lennünk, 
akiknek oly nagy az áldozatkészségük, 
hogy akár életüket is adják a juhokért. 
„Hála a papi karakternek — mondja a 
pápa — a lelkipásztor karizmájában ré­
szesültök, ami Krisztussal, a jópásztor­
ral való különleges hasonlatosságnak a 
jele. Noha embertársaink üdvének a 
gondja Isten népe minden egyes tagjá­
nak a kötelessége . . .  mégis tőletek, pa­
poktól sokkal nagyobb gondoskodást és 
mégis határozottabb latbavetést lehet el- 
vá'ni, amely minden egyes laikuson túl­
tesz; és ez azért van így, mert Jézus 
Krisztus papságában való részvételetek, 
az ő részvételüktől lényegesen és nem­
csak fokozat szerint különbözik” .

E lelkipásztori hivatásunkat nem sza­
bad emberi meggondolással elhomályo­
sítanunk, pl. arra hivatkozva, hogy a vi­
lághoz alkalmazkodnunk kell. Az Egy­
ház szent lelkipásztorai is alkalmazkod­
tak korukhoz, amennyiben mindig ko­
ruk problémáira az evangélium válaszát 
adták. „A mi életünkben és papi tevé­
kenységünkben sem találhatunk más 
szabályt, ami a világhoz való alkalmaz­
kodást illeti, mint az említettet. Minden 
kétséget kizáróan nem lehet azokat a 
kísérleteket és törekvéseket helyes al­
kalmazkodásnak tekintenünk, amelyek a 
papi élet laicizálására irányulnak". „Azok, 
akik azt követelik, hogy a pap élete „la i­
kus” legyen, s akik örömmel köszöntik, 
ha az ilyen változásnak különféle jeleit 
látják, a papot bizonyára cserben hagy­
nák, ha ennek a kísértésnek engedne. 
Akkor ugyanis megszűnnénk keresettek 
és népszerűek lenni." II. János-Pál a 
múlt év novemberében a római klérushoz 
intézett beszédére utal, amikor a követ­
kezőket mondta:„Ne képzeljük, hogy az 
evangéliumot akkor szolgáljuk, ha papi 
karizmánkat a világ-problémák gazdag 
területe iránti túlzott érdeklődéssel „fel­
hígítjuk"; ha életünk és cselekvésünk 
stílusát elvilágiasítjuk; ha papi hivatá­
sunknak még a külső jeleit is eltöröljük. 
Kell, hogy egyedülálló hivatásunk értel­
mét megőrizzük, és e különlegességnek 
még a ruházatunkban is meg kell nyilat­
koznia. Ne szégyenkezzünk miatta. Igaz, 
hogy a világban élünk, de nem a világ­

ból valók vagyunk". (L'Osservatore Ro- 
mano, 1978 november 10.)

Amit a pápa a cölibátusról mond, az 
is ezzel kapcsolatos. Nem arról van szó, 
hogy a papságot szükségképpen a cöli­
bátushoz kell kötni. Nem is arról, hogy 
a családi életet vagy a nemiséget leérté­
kelnénk. Azonban a latin Egyház, évszá­
zados hagyománya alapján, megkíván­
ja és továbbra is meg fogja kívánni, hogy 
a pap a mennyek országáért le tudjon 
mondani a házasságról. A nőtlenség 
nemcsak eszkatologikus jelentősége van, 
amennyiben az örökkévalóság nőtlensé­
gét előrejelzi, hanem szociális jelentő­
séggel is rendelkezik: a pap épp a nőt­
lenség által lesz olyan emberré, aki egé­
szen és maradéktalanul másokért van, 
akinek minden törekvése arra irányul­
hat, hogy mások lelkének atyja sőt anyja 
legyen. A latin Egyház tehát csak azokat 
hívja meg papjai sorába, akik a nőtlen­
ség karizmájával rendelkeznek. S a fia­
tal papnövendékek e kötelezettségük 
tudatában vállalják a papságot. Azáltal 
hogy ígéretüknek megfelelően élnek, 
nemcsak lelkiismereti kötelességüknek 
tesznek eleget, hanem adott szavukat 
állva, emberi karakterükben is megérle­
lődnek. A híveknek joguk van, hogy a 
papnál az adott szóhoz való hűséget ta­
pasztalhassák, hogy maguk is hűsége­
sek lehessenek halálukig az adott szó­
hoz. [gy lesz a pap mások számára vi­
lágos jellé és érthető tanuságtétellé. S 
bár az Egyház fájlalja a papi hivatások 
csökkenését, mégis fenntartja a cöli­
bátus kötelezettségét, mert így „meg- 
vallja egyben Mesterébe, Megváltójába 
és Vőlegényébe vetett hitét és iránta va­
ló bizalmát is kimutatja, hisz ő az „ara­
tás ura" és a „kegyelmi ajándék kiosz­
tója” (Mt. 9, 38, 1 Kor 7, 7).

Érthető, hogy a pápának főképpen a
cölibátusra vonatkozó tanítása ellenke­
zést váltott ki azok részéről, akik a je­
lenlegi hivatáskrízist ürügyül használják 
fel arra, hogy a papok nősülését követel­
jék. Ez valóban csak ürügy. Nemrég egy 
francia napilapban egy protestáns pász­
tor tollából cikk jelent meg, amely ki­
mutatja, hogy az ő egyházában a hiva­
tások száma ijesztő módon cökkent, pe­
dig a protestáns pásztorok nősülhetnek. 
A hivatáskrízist inkább a hit megfogyat­
kozásával, mint a papi cölibátus nehéz­
ségével kell magyaráznunk!

Nem tudok itt kitérni mindarra a prak­
tikus jellegű útmutatásra, melyet a pápa 
'eveiében ad. Nem tudom elmondani 
mindazt, amit a cölibátusról mond: hogy 
mily realisztikusan fogja fel a cölibátus 
nehézségeit, és hogy e nehézségek or­
voslását nem a felmentés jogi aktusában 
látja, hanem az imában és az állandó 
megtérésben. Nem idézhetem szavait, 
melyekkel a papokat Mária oltalmába 
ajánlja, aki Krisztusnak és az Egyháznak 
az anyja és akiben a lelki anyaságnak 
örök példaképét kell látnunk.

Az eddig tett utalások a pápa aszkéti- 
kus és misztikus tanítására is elegen­
dők, hogy felismerjük: minden, amit a 
pap kötelezettségeiről mond, szorosan 
összefügg azzal, amit a papság dogma­
tikai alapjának neveztünk. Krisztus külön­
legesebb és teljesebb mértékben része­
síti a szolgálati papokat papi hatalmá­
ban, hegy ezt Egyháza javára fordítsák 
és a lelkek üdvét szolgálják. E különle­
ges meghívásnak, mely Krisztus kivá­

lasztó szeretetéből ered, csak akkor tud­
nak megfelelni, ha jópásztori ielkületét, 
nevezetesen a lelkek szolgálatában való 
önátadását és áldozatkészségét utánoz­
zák. Erre viszont csak mesterük iránti 
személyes szeretetük képesíti őket, a- 
mely a Szentiéleknek a legnagyobb ke­
gyelme.

A pápa nagyon is tudatában van an­
nak, hogy a zsinat utáni időben egy 
egészen más, az Egyház évezredes ha­
gyományával ellentétes papi ideológia 
terjedt el egyházi körökben. Gyászos kö­
vetkezményei máris mutatkoznak. Egye­
sek nyíltan kijelentették, hogy egy új 
papi eszményképet akarnak felállítani. A 
pápa ezzel a hamis eszményképpel szem­
ben az Egyháznak a változatlan, krisz­
tusi papságában gyökerező ideálját kí­
vánja újból érvényre juttatni. Ez nem 
történhet ima nélkül. „Talán az utóbbi

MEGYESI ANDRÁS:

Hol szeretet, ott hit
Minden évben hosszú, sokszor fárad­

ságos előkészület előzi meg karácsony 
ünnepét. Különösen a családban kedves 
és szép a készülődés, a várakozás. De 
talán még szebb lenne az adventi szent 
idő, különösen a kisgyermekes csalá­
dokban, ha nem a karácsonyi csodavá­
rás „mit hoz a Jézuska?” állana az ér­
deklődés középpontjában, hanem kará­
csony misztériumának megértése, illet­
ve elmélyítése lenne a szülők s a csa­
lád előkészületeinek elsőrangú célja.

Ma már megegyeznek abban orvosok, 
lélekbúvárok és nevelők egyaránt, hogy 
a gyermek harmonikus testi és szellemi 
fejlődésének legfőbb követelménye a 
harmonikus családi élet, ahol nyugalom, 
békesség, egymás iránti szeretet és köl­
csönös megbecsülés az állandó légkör. 
De a gyermek lelki, vallásos nevelésének 
és fejlődésének alapját és eszközeit is 
ugyancsak ebben a légkörben találjuk 
meg. Ma egész nemzedék nő fel tuda­
tos vallásos nevelés nélkül (ennek ered­
ményei máris mutatkoznak) és a legtöbb 
mai szülő erejét és képességeit megha­
ladó feladatot lát benne, ha gyermekei­
nek vallásos neveléséről van szó. Azért 
mert a hit kérdéseiben maga is bizony­
talanná vált. Már ezért is szívesen át­
engedi a gyermek vallásos nevelését az 
iskolának és a hitoktatónak — sokszor 
teljes jó szándékkal és indulattil.

Pedig a s z ü lő k  elsőrendű feladata, 
hegy a hitet megalapozzák gyermekeik 
lelkében.

A vallásos nevelést ezért nem szabad, 
de nem is lehet elkülöníteni az általános 
neveléstől, mert szerves része annak. 
Ahogy a kisgyermek gyűjtögeti az élet­
tel kapcsolatos tapasztalatait, köztük 
ott kell legyen az Istennel kapcsolatos 
élménye is. A szülők még mielőtt gyer­
mekük gondolkodni, vagy beszélni tudna 
már akkor közvetítik feléje az első val­
lásos képzeteket.

De hogyan lehetséges egy kisgyer­
meknek Istenről adni elképzelést, ami­
kor közvetlen környezetén, apján és 
anyján kívül, mást nem ismer?

A gyermek vallásos nevelése nem az­
zal kezdődik, hogy vallásos ismeretekkel 
tömjük tele a fejét, meg vallásos gya­
korlatokra szoktatjuk, -  hanem már sok­
kal előbb, — élete legelső szakaszában,

években -  olvassuk levelében -  f§. 
képpen egyes körökben túl sokat vitat­
koztak a papságról és a pap identitá­
sáról, a mai világban való jelenlétére és 
hasonlókról, de túl keveset imádkoz­
ta k ...  Az ima a papság lényeges élet­
formájára mutat rá, nélküle meg ie32 
hamisítva".

S talán II. János-Pál enciklikája, a 
papsághoz írt leveie, valamint számos 
beszéde más célt is szolgál. A 2. vatikáni 
zsinatra sokan oly alaptalanul és Visszá­
sán hivatkoztak az evangélium szellemé­
től eltérő ideológiájuk terjesztésében, 
hogy magát a zsinatot szinte lejáratták. 
Az ún. tradicionalista mozgialmak ennek 
a helyzetnek mintegy áldozatát képezz 
Nem tudják megkülönböztetni a zsinat 
hiteles tanítását az utóbbi évek di/zos 
visszás magyarázatától. Ezért aztán 
a zsinatnak a tekintélyét is kétségbe 
vonják és az Egyházat a szakadás vés zó- 
lyének teszik ki. II. Jáncs-Pál ezt felis­
merte és azért nem győzi eléggé han­
goztatni a zsinathoz és VI. Pálhoz ;sló 
hűségét. De tanításával egyben kimutat-

(Folytatás a 3. oldalon)

amikor megtapasztalja, hogy nr a szer 
tét, biztonság, a fészek melege. Ez az 
az alap, amire építeni lehet. Ha egy kis­
gyermek megtapasztalta és tudja, has. 
minden körülmények között számíthat 
szülei szeretetére — bármilyen csínyt is 
követett el, — akkor nem lesz nehéz 
megértetni vele később Isten mindent 
megértő és megbocsátó szeretetének 
lényegét. Vagy: ha egy kisgyermek - 
függetlenül attól, hogy megérdemli-e - 
mindenkor jóságot tapasztal szülei ré­
széből, akkor később egészen egyszerű 
lesz megértetni vele, hogy Isten még jó­
ságosabb, mint édesapja és édesanyja, 
— hogy minden jóság Istentől szárma­
zik, hegy Isten a rosszat is az ember ja­
vára tudja fordítani, mert ő  maga a 
jóság.

Igazi szülők úgy szeretik gyermekei­
ket amilyenek; vagyis minden jó és rossz 
tulajdonságukkal együtt. Szeretetük a- 
jándék, melyre gyermekeik akkor is keli 
számíthassanak, amikor viselkedésük­
kel a jogot erre esetleg már régen el­
játszották. A szülők minden elképzelhe­
tő jótéteményben részesítik gyermekei­
ket: gondoskodnak testi szükségleteikről: 
vigasztalják őket bánatukban; segítsé­
gükre vannak betegségükben és örömet 
akarnak nekik szerezni, amikor csak le­
het.

Ezzel meg is tették a legszükségeseb­
bet, amit szülők egyáltalán megtehetnek 
nekik. A gyermek így éli át, így tapasz­
talja meg mi és ki az Isten: szeretet, 
jóság, oltalom, hűség, biztonság. Erre 
az alapra már lehet építeni egy egész 
nevelést, egy egész életet.

„Hol hit, ott szeretet!" — mondja a 
régi háziáldás. Vagyis a hit Istenben és 
az örök életre szóló elhivatottságban, 
csak elmélyíti és erősíti a házastársak 
szeretet-kapcsolatát. Ez a hitből fakadó 
szeretet azután új hitet szül azokban, 
akiknek életüket továbbadják. „Hol sze­
retet, ott hit!"

Hogy a karácsonyi csodavárás, kará­
csonyfa, az ajárdékok materiális örömei 
milyen helyet kapnak a gyermek vallá­
sos nevelésében, az a szülők hitétől és 
nevelő művészetétől függ. Hisz kará­
csony is az isteni szeretet pedagógiá­
jának ünnepe.
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KEDVES MAGYAR TESTVÉREINK ’

1•Gondoljunk^mindnyájan a küszöbön-álló Karácsonyi Vásárunkra. Érdeklő­
désünkkel és eljövetelünkkel fejezzük ki szimpátiánkat és elismerésün— - 
két az önzetlenül ott dolgozó kb. 100 magyarnak,

2.Dec.24.—én, KARÁCSONYzszentestéjén 19,3o h kezdettel megrendezzük szo­
kásos SZERETET—VACSORÁNKAT. Testvéri szivvel várunk mindenkit, akinek 
nincs lehetősége a béke, öröm és szeretet napját családi körben meg­
ünnepelni. December hónapban a FIATALJAINK szokásos HAVI ÖSSZEJÖVETE- 
1ET is ez alkalommal tartjuk meg. Akinek van jövedelmi forrása, az 
hozzájárul'/25,-F„-kai/, akinek nincs, az a Misszió vendége.

A jelentkezéseket várjuk dec. 23.-ig.
3.SZENTMISÉINK az ünnepekben:

dec. 24.-én 23 h -kor ÉJFÉLI MISE.
dec. 25.-én 11 h -kor ÜNNEPI NAGYMISE.
dec. 26.-án 9 h -kor SZENTMISE az I.emeleten.
dec. 30.-án 11 h -kor ÜNNEPI^NAGYMISE./Szentcsalád ünnepe./
dec. 31.-én 19 h -kor HÁLAADÓ SZENTMISE az I.emeleten.

1980.jan. 1.-én 11 h -kor SZENTMISE az I.emeleten.
4. A nagyterem kifestését, a büfé berendezését és diszitését, továbbá a 

Misszió közös konyhájának beszerelését befejeztük.
Hála Istennek, nem hiányoztak az áldozatos lelkű honfitársak, akik 
teljesen ingyen, sok napot igénybevevő munkájukkal legalább 15 ezer 
F.-kot takarítottak meg a Missziónak.
Ezúttal örömmel meg is nevezzük legfőbb segítőinket;
Albisi József nyugdíjas asztalos honfitársunk több heti munkát aján­
lott fel a Missziónak a szekrények, pultok, padok és egyéb kellékek 
elkészítésével.
Az uj konyha részére a vizvezeték-szerelési munkálatokat Lakatos Jó­
zsef vállalkozó végezte el kiváló szaktudással, többnapos munkával.
A villanyszerelést és falvésést Vad István, erdélyi uj menekült vé­
gezte jó néhány estéjének és szombatjának feláldozásával.
Mezei Józsefné a padok egy részét és a pultokat diszitette szép ma­

gyaros, népi motívumokkal. Pontoise-ból vonattal utazva, a napi mun­
kája után több estéjét még erre áldozta.
Juhász József, szintén uj menekült honfitársunk sok^napi munkáját ál­

dozta fel a helyiségek kifestésére, bútorok lakkozására, sőt nagyta­
karításokra.
Lentulay György a vízvezeték - szereléshez szükséges anyagot adta tel­
jesen ingyen. z .
Isten fizessen meg nekik ezerszeresen. Számíthatnak minden jószandeku 
magyar hálájára is. z

5. A hagyományos SZILVESZTERI BAL - unkkal búcsúzunk ez evben i b  az Óév­
től és kezdjük az Uj-at.
C s e p r e g i  József, immár nemzetközi hirü tánczenesz jatsza magd 
a talpalá valót. Hegedűk is színezni,fogják a hangulatot, valamint 
zongora és elektromos orgona serkentik jókedvünket, lendítenek tancba 
jelenlévő valamennyiünket.
Belépődíj személyenként 80 F. Ez az összeg magába foglalja a zene ho­
noráriumát és a vacsorát: sült malac, 1 üveg bor 4 szem.-nek, sütemény, 
Kérjük a mielőbbi jelentkezéseket, mert a hely szűke miatt csak azokat 
engedhetjük be, akik előre lefoglalták helyüket. Helyfoglalás dec.30.ig

Kezdet 2 0  órakor, zárás 3 órakor.
Kegyelemteljes, boldog karácsonyt és áldásos ujesztendőt kivánunk.

JANKOVCH István BÁRÁNY Jó^ée/ ' Dr.HIERÓ ^ tv á n
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VIDA ISTVÁN:

Egy modern egyházatya 
felfedezése (2.)

Az eftékozolt Erazmus

Mikor még Mgyarországon éltem, 
1969 novemberében az Üj Emberben 
cikket ittam a következő címmel: Az 
eltékozolt Erasmus. Mit akartam ezzel 
mondani? Hogy személyét és munkáját 
ugyanazok az egyházi intézmények 
süllyesztették el, amelyek valaha ma- 
aasztalták, professzori, sőt bíborosi ka­
lappal akarták kitüntetni. A méltósá­
gokat elhárította, a megbélyegzést már 
nem élte meg. Utóélete során a világi 
tudományok és nagy író-egyéniségek 
tartották fenn a nevét. Az egyházban 
,-vanú övezte, holott kristálytiszta el- 
mé. ' ■ legfőbb gondja a teológia meg- 
uiítása volt. A 19. és 20. század fordu­
lójától kezdik számbavenni, mennyi ér­
teket reá az erasmusi életmű 2/3 részét 
l:e vallásos irodalom. Hogyan gyűj- 

őket és miképpen dolgozta fel
Rotterdam fia?

antik irodalom és az ókeresztény 
■ ■atyák hatása azokban az isko-
■ kezdődik nála, amelyeket az ún. 
o modernához tartozó „közös élet

Íréi” vezettek. Korának legnívó- 
k-kolái ezek. A 14. század végefe- 
.oltott vallásos nevelő mozgalom

-ok és laikusok egyenrangúságán 
. rugalmas társulás volt. Sok je- 

a.akja közül elég Agricola Rudolf 
..ns Tamás nevére emlékeztetni, 
in árvaságra jutott Erasmust is- 
vlvégzése után kolostorba kény-
. gyámjai. Ezekben az években 
,áik meg az ún. szisztematikus

_:a elemeivel, mint ágostonrendi 
r, akit 22 éves korában pappá 

o.vk. A szellemi fejlődés következő 
r. Párizs, ahol a Sorbonne-t lá­

va, amely akkoriban az elernyedt 
ztika egyik fellegvára. Utána 
m: Anglia, életreszóló barátság

-vi és A/orws Tawdssal, akikkel so- 
; ó.nik meg egy húron pendülni. 

követi sokéves itáliai élménygyűj-
. tán kiköt /.óúewben, ahol megala-
. híres Collegium Trilinqué-t, a 
görög-latin nyelvészet első közös 
k hajlékát a biblia minél alapo- 

nulmányozására. Ekkor áll nép- 
csúcsán, ötvenes éveinek vé- 

közeleg, de hiszen 27 éves kora 
enik meg egyik munkája a másik
\;ncs módunkban most mindegyi- 
tiügyre venni, olyan hosszú a sor. 
esetre a „Balgaság dicséreté”-t 
tte többször kiadták. Az Újszö- 
Szentírás új görögnyelvu kriti- 
rása és a Vulgáta átdolgozása
-n, akármilyen emberfeletti fel­
mert azt vallja, hogy mind a 
mind a keresztény élet meg-

■ z eredeti forrásokhoz való visz-
.•! kezdődik. Legfontosabb teo- 
unkájának az ehhez készített 
ivókat és a zsoltárokhoz irt ki- 
■r tartják a mai újrafelfedezők.

I rolytonosan nő s nem feledkez-
: az ifjúságnak, férfiaknak, hit—
■ vak, uralkodóknak, vagy akar 
vnek írt kalauzairól sem.
.mértebb könyvei a „Balgasag , 

á, ;; beszélgetések, a Beke panasza, 
pecogóco/ művei és hatalmas, szellemes 
glos>za..kal ellátott közmondásgyujte- 
menye:. De ezek az életműnek csupán 
1 á-át kepezik, a többi ásatása még ja- 
-'ában folyik. Polémikus tartalma miatt 
a ÍKÍ^errel váltott vitairatait aránylag 
s°ku.n ismerik, vajon mennyien olvastak

is. Egyébként Lóvémból, a türelmetlen 
hittudósok elől éppen Luther miatt kell 
valósággal menekülnie, mert rossz szem­
mel nezik hídverő prórálkozását a wit­
tenbergi reformátor és X. Leó pápa kö­
zött. Baselóe telepszik, ott él életében 
először gondtalanul, mint befutott em­
ber, világhírű kiadója, Frobenius házá­
ban. Itt készít róla portrét — Metsys 
es Dürer után — Holbein. A történelem 
azonban eközben más irányt vesz, a 
vallasi-politikai ellentétek kiéleződnek, 
Erasmus humánus kalauzait félretólják. 
Baselt is elerik a hullámok, az örök ván­
dor megint szedi a sátorfáját és a 
breisgaui Freiburgóa. hajózik, ahonnan 
mar csak halni tér meg néhány év után, 
1536-ban. Csontjait azóta a baseli 
Münster őrzi.

Végül halljunk néhány szót magának 
Erasmusnak a szájából. Magáról a teo­
lógiáról is eredeti, bibliásan egyszerű né­
zete volt. „Az én szememben az az iga­
zi teológus, aki nem tudálékos képletek­
kel, hanem belső átéléssel, egészséges 
észjárással s egész életével tanít. . .  Vagy 
úgy véled, együgyű és ostoba, mit mon­
dok? Válaszom annyi: pont ilyen e- 
gyügyűséget hirdetett Krisztus, ezt kö­
tik a lelkünkre az apostolok s ez az 
ostobaság hatott át annyi igaz keresz­
tényt és vértanút” — írja az Újszövet­
ség-kiadás bevezetőjében. Nem olyan 
ez, mintha az evangélium tiszta forrás­
vizének csobogását hallanók? — Egy 
másik részlet „A valódi teológia útjá”- 
ból: „Hogy vonzotta Krisztus az egész 
világot? Nem háborúval, bölcseleti kép­
ietekkel, szóvirággal, nem is pénzzel. . .  
Szelídséggel, jósággal, igazsággal. . .  s 
tanítása hitelét azzal is növelte, hogy 
sose kért viszonzást. . .  Kitüntetést, 
pénzt, ünneplést, hatalmat el nem fo­
gadott . . .  Ki nem látja azonban, hogy 
a kereszténységet csak olyan módon le­
het fenntartani, ahogyan létrejött, erő­
södött és megszilárdult? — Nem meg­
döbbentő gondolatmenetének egyszerű­
sége? Aki csak távolról hallott a Rotter­
dami Mesterről, ha először olvassa ere­
detiben (illetve hiteles fordításban), va­
lósággal elképed szinte magától értetődő 
s éppen ezért cáfolhatatlan okfejtésein.

Pedig idegenkedett a magabiztos ki­
jelentésektől. De ezzel a szemellenzős 
modorra gondolt, nem a nyilvánvaló­
nak határozott megvallására. Ezért haj­
tunk ma fejet 510 éves kortársunk előtt!

A pápa tanítása
(Folytatás a 2. oldalról) 

ja, hogy amit ő mond, az, bár az Egy­
ház évezredes hagyományával összhang­
ban van, tökéletesen megfelel a zsinati 
tanításnak is. Ezáltal mintegy rehabili­
tálja magát a zsinatot. Reméljük, hogy 
így majd fel tudja oldani a haladó és tra­
dicionális teológiai irány közti polarizá­
ciót. Ezáltal az ökumenizmusnak is az 
útját egyengeti, mert az ökumenizmusnak 
csak akkor van értelme, ha az Egyház 
tanításában egységes. írországi látoga­
tása alkalmával a pápa Knockban óvta a 
híveket hitünk önkényes és hamis ma­
gyarázatától. Ne tévesszük össze hitün­
ket az emberi engagement-nal, hitünk 
elsősorban a kinyilatkoztatott igazság 
dolga és ezt az igazságot nem szabad 
megmásítani, különben hitünket hamisít-

hogy a pápa szándékát tel-

A p ó k h á ló
Az Állami Egyházügyi Hivatal

A magyar Egyház számára ez a pók­
háló az Állami Egyházügyi Hivatal. Cél­
tudatosan és szisztématikusan fonták és 
fonják köréje 30 éve, számítva papi em­
beri gyöngeségekre: nagyravágyás, gyá­
vaság, kapzsiság, stb. — Mert hogyan 
is néz ki ma belülről ez az Egyház!? -- 
Van szinte túlméretezett hierarchiánk: prí­
másunk, érsekeink, megyéspüspökeink, 
segédpüspökeink, püspöki helynökeink 
és mindaz a szükséges és nem szüksé­
ges adminisztratív ballaszt, a lelkészkedó 
papság mellett. Ez kifelé a látszat, de va­
lóságban a magyar Egyháznak tényleges 
feje és irányítója Miklós Imre, az Állami 
Egyházügyi Hivatal főnöke, a maga appa­
rátusával, az ú. n. hivatalos magyar Egy­
ház pedig csak engedelmes végrehajtója 
ennek az akaratnak. Miklós Imre, aki a 
Politbürónak egyik tagja, a mindenható 
Párt kinyújtott csápja az Egyház felé.

Hogy is néz ki ez az Állami Egyház­
ügyi Hivatal? — Miniszteriális csúcsszerv 
Címe: Budapest VI, Lendvay utca. Három 
főosztálya van: 1. a Személyzeti osztály. 
Ide járnak a püspökök, az egyházi funk­
cionáriusok, köztük különösen a püspöki 
irodaigazgatók, a püspöki helynökök és 
a püspöki titkárok ad audiendum ver­
bum. Minden egyházmegyében a püspö­
kön kívül az irodaigazgatók, titkárok és 
püspöki helynökök, az ÁEH szempont­
jából kulcsszemélyek, akiket „megbízha­
tó” emberekből választ ki Miklós Imre. 
Ezek a „megbízható” funkcionáriusok 
sokszor hetenként hivatalosak beszámol­
ni mindenről, ami a püspök körül, a püs­
pökvárban és az egyházmegyében tör­
ténik. Ez vonatkozik a püspök és más 
fontosabb egyházi személy postájára, 
magánfogadásaira stb. Ezért van az, hogy 
a püspökök mellől sosem tágít „a hűsé­
ges titkár” , akit a püspöknek külföldi 
utazásaira is magával kell vinnie. Ezért 
van az, hogy egyes püspökök vagy külö­
nös megfigyelés alatt álló egyházi sze­
mélyek postájukat más, megbízhatóbb 
címre irányítják és magánbeszélgetései­
ket is a kertben vagy más helyen sétálva 
bonyolítják le. Érdekes, hogy ezek a „be­
számolók" nemcsak a püspökről, hanem 
egymásról is szólnak. Azt, hogy a titká­
rok, irodaigazgatók, helynökök „helye­
sen” informálnak-e, más békepapokkal 
őriztetik ellen, akiknek a személye az el­
lenőrizettek előtt homályban marad. így 
értjük meg azt, hogy a magyar Egyház 
kebelén belül is érvényesül az elv: Min­
denki gyanús, aki él!

Miklós Imre nem kíméletes főnök. Ilyen

jesíteni tudja. Amikor Lefébvre érseket 
fogadta, állítólag ezt a kérdést tette fel 
neki: hajlandó-e a 2. vatikáni zsinatot az 
előző zsinatok fényében értelmezni? Az 
érsek örömmel igent mondott. — Ha az 
egység nem áll helyre, ez nem a pápa 
hibája lesz, hanem a tradicionalistáké. 
Másrészt, amit II. Jáncs-Pál az emberi 
személy méltóságáról, az emberi jogok 
tiszteletben tartásáról mond, annyira a 
zsinat követelményeinek felel meg, hogy 
még a legfanatikusabb progresszista is 
örömest elfogadhatja, gondoljunk csak 
enciklikájának e kijelentésére: „Az em­
ber, létének teljes igiazságában, szemé­
lyes és egyben közösségi és szociális 
létében. . .  az első út, amelyen az Egy­
háznak, hivatását teljesítve, haladnia 
kell- az Egyháznak első és alapvető út­
ja ez, amelyre Krisztus rámutatott, és 
amely változatlanul a megtestesülés es

kitételek is előfordultak nála: „ön, püs­
pök úr, nagyon fegyelmezetlen!”  Tőle 
származik az a mondás is: „Magyaror­
szágon minden püspök a mi emberünk, 
aki pedig nem az, az nem számít.”

A következő két osztály az Anyagi- és 
a Rendészeti osztály. Vannak az ÁEH- 
nak fontos alosztályai is. Ezek a megyei 
ÁEH titkárságok. 56 után ezek váltották 
fel az annyit kifigurázott „bajszos püspö­
köket” az egyházmegyéknél. A püspöki 
iroda igazgatókkal és a békepapokkal 
rendesen „jó  kapcsolatban” vannak. Hoz­
zájuk fut be mindaz, ami az egyházme­
gyében történik. Az is, hogy melyik pap 
milyen rádiót hallgat, kivel barátkozik, ho­
va jár stb. A megyei titkártól kell enge­
délyt kérni minden nagyobb templomi ki­
adáshoz. Sok templomjavítás évekig ké­
sik, mert késik az engedély.

Ez csak a külső háló, mert van még 
egy veszedelmesebb belső háló is. Ma­
gyarországon az ÁVO csak formailag 
szűnt meg, de lényegében ma is a poli­
tikai rendőrség a legfőbb ellenőrző szer­
ve a magyar életnek. Ennek a szervnek 
van külön egyházi osztálya is. Funkcioná­
riusai politikai rendőrök, de polgári ruhá­
ban járnak. Az osztály vezetője ezredesi 
rangban van. Többnyire titkos besúgók­
kal dolgoznak, sokszor sajnos bukott pa­
pok vannak köztük. Ennek az osztálynak 
az ellenőrzése mindenkire kiterjed. Titkos 
értesüléseikről nem kötelesek még csak 
az Állami Egyházügyi Hivatalt sem érte­
síteni. Ez a szerv egyenesen a Belügy­
miniszternek van alárendelve, és speciá­
lisan kiképzett, egyházi ügyekben igen 
járatos politikai rendőrökből rekrutálód- 
nak már három évtized óta. Az ÁEH a 
legfontosabb egyházi állások betöltését: 
püspökök, szemináriumi rektorok, teoló­
giai tanárok stb. ezzel a szervvel együtt 
dönti el.

Ez az ú. n. „magyar modell” az Egyház 
„kezelésére” . Ez kommunista „vívmány” 
és ezen nem engednek változtatni. Mert 
a kommunisták kettőben nem ismernek 
tréfát: 1. ha a hatalmat meg kell szerez­
ni; 2. ha azt meg kell tartani.

Ilyen körülmények között a magyar 
egyházi helyzetében lényeges változás 
nem várható.

megváltás misztériumán át vezet" (14).
Vajon a pápának sikerül-e az Egyhá­

zat zsinat utáni kríziséből kivezetnie? 
Már az is sok, hogy ennek a szükségét 
felismerte. Nagyrészt attól függ, hogy a 
papok és a püspökök mennyire teszik 
magukévá főpásztoruk irányvonalát. Ezért 
a püspökökhöz intézett nagycsütörtöki 
levelében e szavakkal fordul hozzájuk: 
„Gondozzátok főképpen (papjaitok) lel­
ki haladását, segítsétek őket, hogy pap­
ságuk szentségi kegyelmében kitarthas­
sanak. Minthogy papi ígéretüket és első­
sorban a cölibátus kötelezettségét a ti 
kezetekbe tették le . . .  tegyetek meg 
mindent, ami hatalmatokban van, hogy 
ígéretükhöz hűségeseknek bizonyuljanak: 
ezt követeli az Egyház szent hagyomá­
nya, amely az evangélium lelkiségéből 
keletkezett” . S kéri őket, hogy a kispapo- 
kat a szemináriumban ebben a szellem­
ben neveljék, mert „az egész Egyház 
szemináriumainak az erőteljesen megt- 
újult élete lesz a legbiztosabb próba­
köve annak a megújulásnak, amelyet a 
zsinat az Egyházban elindított.”

Soraimat azzal a kívánsággal zárom, 
hogy a Szentatyának legalább az emig­
rált magyarok papságában ne kelljen 
csalódnia!
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A Hiszekegy* Társkeresés az űrben?
Karácsonyi levél

Igaz történet Burgenlandiról, az 1922-es esztendőből. 
Elbeszéli a 90 éves DUTKA KÁLMÁN

Már jó messze karácsony felé járt az 
idő, amikor egy szép télies napon jölt 
a hír, hogy a plébános úr iskolalátogatás­
ra indult s a közeli napokban megérke­
zik. A hír inkább csak a kedves nővérek 
körében okozott nagyobb izgalmat, mert 
a kis leánykák az első osztályban nem 
sokat tudtak ennek az eseménynek fon­
tosságáról, csak abból sejtettek valamit, 
hogy az énekórák hosszabbra nyúltak és 
a „Dicsértessék a Jézus Krisztus" kö­
szöntést többször kellett gyakorolniok. 
Ment is, mint a karikacsapás.

Egyszer aztán a látogatási nap, meg a 
plébános úr is megérkezett. Jóságos, 
komoly arcú ember volt a plébános úr. 
Nagy tudású és éppen azért nagytekin­
télyű ember, aki -  ezt a gyerekek is 
sokszor hallották — igen tanulságos 
szentbeszédekkel igyekezett híveit az 
Istennek tetsző úton vezérelni. De meg 
-  s ezért szerették még jobban — szíve 
szerinti jó hazafi volt, aki sokat keser­
gett imái során a drága szép nagy Haza 
pusztulásán és a jóságos Nagyboldcg- 
asszonyhoz fordult közbenjárásért min­
denható Urunknál nagy bánatunk csillapí­
tására. . .  Amint belépett az osztályba és 
elhangzott a „Dicsértessék", üdvözlő é- 
nekbe kezdtek a leánykák a kedves 
nővér vezényletével. Micsoda bájos, 
szívet örvendeztető volt a sok ártatlan 
gyermekhang, amint komoly arccal, tisz­
ta lelket tükröző szemekkel énekelték a 
plébános úr kedvenc dalát.

A kedves nővér igaz gyönyörűségére 
nagy megelégedéssel dicsérte meg az 
egész osztályt a plébános úr a szép 
énekért és mosolygó szemekkel le s fel 
sétált a padok között. Egyik-másik 
lánykának megkérdezte a nevét, majd 
megállt Margitka előtt s csodálkozó, kis­
sé megijedt szemébe nézve kérdezte:

-  És téged kislányom, hogy hívnak?
— Margit — volt a bátor fe’elet.
— No-no, csak Margit? És édesapád­

nak mi a neve?
— Hajmássy Ferenc — felelte Margitka.
— Na kislányom, akkor mondd meg 

nekem, tudod-e a Hiszekegyet? -  Mar­
gitka egy pillanatra sem jött zavarba, 
hanem bátor szóval mondta.

— Tudom plébános úr.
— No akkor mondd csak el szépen.
— Melyiket, plébános úr? — kérdé a 

kislány.
— Mi az, hogy melyiket? No hát a Hi­

szekegyet — szólt a plébános úr.
— Azt amelyikben az van, hogy halot­

taiból feltámadott, vagy a másikat? — 
kérdé újból kissé kipirult arcocskával 
Margitka.

Eddig is nagy csend volt az osztályban, 
de Margitka e rejtélyes kérdésére még 
nagyobb lett. A kedves nővér is zavarba 
jött, el sem tudván képzelni, mit gondol 
ez az okos leányka. A többiek pedig 
csak összenéztek, akaratlan halk kun­
cogásba kezdtek és szívük mélyéből 
kíváncsiskodtak, hogyan fog: felelni kis 
osztálytársuk. A plébános úr komoly 
arccal nem kis csodálkozással nézte 
Margitkát és egészen közel menve hoz­
zá, megsímogatta szép hamvas arcát. Jó 
magyar szívében egyszerre igen-igen 
jóleső melegség áramlott el és megindult 
hangon kérdezte:

P. Marcel atya 
S Z É P S Z E R E T E T  

c. önéletrajzának befejező részét 
a következő számunkban hozzuk.

-  Hát te kettőt tudsz kislányom?
— Igen -  mondta bátran Margitka.
Egy pillanatra gondolataiba elmerülve 

nézte-nézte a plébános úr az okos, bá­
tor, ártatlan gyermekarcot és nagy sze­
retettel szólt hozzá:

— No akkor mondd el szépen — azt 
a másikat.

És Margitka tiszta csengő hangon 
mondotta el a magyar imádságot:*

Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
hiszek egy isteni örök igazságban . . .
A plébános úr gyors mozdulatokkal

kereste és vette elő a zsebkendőjét és 
nagy orrfúvások közepette igyekezett 
könnyeit törölgetni, nehogy elérzékenyü- 
lése láttán csorba essék a tekintélyén. 
A kedves nővér pedig megkönnyebbülve 
lélegzett fel Margitka bátor feleletén. 
A leánykák nagy kerek szemekkel és 
csodálkozással nézték Margitkát, aki 
szerény, bájos arccal, mint a mennyből 
leszállt angyal tekintett a plébános úr­
ra, majd a kedves nővérre. A plébános 
úr megdicsérte Margitkát és imakönyvé­
ből egy szentképet véve elő mondta:

— A boldogságos Szűz Mária képét 
adom neked. Őrizd meg jól és ne feledd 
el kislányom, hogy Ö a mi Hazánk vé­
dőszentje s ha hozzá imádkozunk, segí­
teni fog nekünk. — Majd elbúcsúzott az 
osztálytól meg a kedves nővértől s a 
felzengő „Dicsértessék" köszöntésre 
meghatódottan felelt: Mindörökké, Ámen.

Hazafelé mentében öntötte el szívét 
egészen az elérzékenyülés fájó öröme 
és adott hálát az Egek Urának, hogy 
ilyen magyar gyerekek vannak.

*
Azóta a kis Margitkából Margit néni 

lett. De a kapott Mária-képet híven őrzi 
ma is és emlékezve a plébános úr 
szavaira, szeretett hazánk mostani sor­
sán bánkódva fohászkodik Védasszo- 
nyunkhoz, hogy a magyar imádság egy­
szer valóra váljék. . .

* „Akkor még élénken élt a burgenlandi 
magyarok szivében a fájdalom a régi nagy 
Haza elvesztése miatt és még a gyerekek 
is megtanulták ezt a „másik Hiszekegyet'1. 
(A szerző leveléből)

Mécs László sírjánál
Immár több mint egy esztendeje, hogy Mécs László 1978 november 9-én 

Pannonhalmán elhúnyt. Két nappal később helyezték örök nyugalomra. Teme­
tésén hangzott el az alábbi verses-ima, 
szorosítva terjesztenek:

Életnek és halálnak Ura, Istene, 
mennyei Atyánk!

M indannyian a Te terem tm ényeid vagyunk, 
a Te ajándékod az élet,
m indannyian Neked élünk és Neked halunk.

Testvérünk koporsójánál köszönetét m ondunk Neked, 
hogy általa szavain keresztül 
a Te ajándékodat tapasztalhattuk  meg.

Megköszönjük most Neked az izzó 
és bátorító költői szót, 
mely sokunkat lelkesített és erősített 
és sok-sok em ber szürke életébe 
a Te fényedet sugározta.

Bocsásd meg gyengeségeit és bűneit; 
szándékait tekintsed, Urunk, 
és gyerm eki tiszta szívét.

Fogadd el életének gyötrelm eit is,
a mellőzést és a kényszerű m agány nehéz éveit, 
és ajándékozd meg őt önmagaddal,
aki a Te vonásaidat kereste m indenben 
és a Te mosolyodat lá tta  szenvedésben, 
vidámságban, jó napokban, rossz napokban.

Terólad vallott és beszélt:
Egy ismeretlen, ősi fényű 
örök Titokról élszakadtan 
küldöncnek jöttem  s eltűnök majd, 
ha üzenetem általadtam.

amelyet azóta Magyarországon sok-

A harsány  szókkal teli évek u tán
csendben készült az „örök Csöndbe"-,
s m ost megköszönjük, hogy fénye
nem  halványuló m é c s  lehete tt csupán,

hanem  most, a végső búcsúzáskor, 
fényt hagyhat sokunk szám ára.

Az üzenetet á tad ta  igaz em beri szóval, 
sokak szám ára érthetően  és 
tudatos, hivő halálával.

Aki életében álm ot ízesített
lesben állva, mint a madarász, 
tőrt, lépvesszőt rakva titokban 
kertekben, sűrű csalitokban, 
álmok tornyán, vagy magyar vágyak ormán, 
nyomor-kunyhókban, szélmalom-vitorlán, 
gyóntatószékben vagy csecsemői pólyán .. .

most fényt hagyva távozik utolsó ú tjá ra .
Legyen im ánk az ő fohásza:

. . .  nem bírom már sokáig.
Jézus, szívem csendet áhitl 
Add, ha visznek haldokolva: 
mennybe jussak, ne pokolba.
Ki latornál voltál ügyvéd, 
pereld ki a lelkem üdvét!

Ámen.

Érdekes írást olvastam egy népszerű 
német Magazinban: Habén die Astrono- 
men Gott entdeckt? (Felfedezték Istent a 
csillagászok?) -  vagy ahogy a borító­
lapon áll: Hat Gott im Universum Spuren 
hinterlassen? (Hagyott Isten nyomokat 
maga után a Világmindenségben?)

A közlemény átolvasása után eltűnőd­
tem: Igen, a materialista gondolkodás 
legnagyobb reménységében, az asztro­
nómiában is vereséget szenvedett. Ki 
fogadja ma már el kritika nélkül, hogy 
„az önmagától létező anyagnak nincs 
szüksége teremtőre; a világban uralkodó 
tend és célszerűség a dialektikus fej­
lődés eredménye s nem valamely világ- 
szellem műve". A „bizonyításra nem 
szoruló" axiómák alatt megmozdult a ta­
laj. A tudomány nem igazolt semmit, sőt 
ez méri sorozatos csapásait a materia­
listákra. (Emlékszem, hogy egyetemi é- 
veim elején a genetikáról tilos volt be­
szélnünk!)

Az „ősrobbanás" óta, amit ma már a 
kételkedők jó része is a teremtés pilla­
natának tart, félelmetes sebességgel 
száguldunk a terjeszkedő Univerzum­
ban. Ennek a táguló Világegyetemnek 
kozmikus magányában a tudomány ki­
zárólagosságában hívők kétségbeesve 
keresnek társakat. Óriás teleszkópokat 
szegeznek az égre, választ várva jeladá­
saikra, mint a szigetre vetődött hajótö­
rött. Rakétákkal saját létezésünk arany­
lemezbe vésett kódjait röppentik az űr­
be, a reménytelenség szimbólumait: 
Ilyenek voltunk! — Sci-Fi filmek feszítik 
idegeinket a világűrből „fenyegető ci- 
vilizációk“ -kal. Erik v. Danikén odáig 
megy áltudományos következtetéseiben, 
hogy ezek a lények már jártak is nálunk, 
az őskultúrákban fellelhetjük nyomaikat 
stb. S most porondra lép Michael H. 
Hart, a Trinity Egyetem professzora San- 
to Antonio-ban (Texas) s az „Icarus" és a 
„Journal of the Royal Astronomical 
Society" hasábjain közli computer mo­
dellezésének az eredményét: A civili­
zált élet a Világmindenségben olyan rit­
kán jöhet létre, hogy a Föld akár egye­
dülálló ebben a fejlődésben. Egy másik 
professzor, a matematikus George Ellis 
a délafrikai Fokvárosban számításaival 
hasonló következtetésre jutott. A „Bab-

son Gravitation Research Fund díjával 
jutalmazott munkáját Ch. W. Davies íe- 
lülvizgálta és helytállónak találta.

Nem akarok abba a hibába esni, nooy 
hitünk igazságait a tudomány eredmé­
nyeivel bizonyítsam, de fedezzük már 
fel mi, örök kételkedők, az Istent. Aki 
saját képére és hasonlatosságára terem­
tett bennünket, értelemmel és szabad 
akarattal felruházva. Mi, akik ezzel visz- 
szaélve, mégis az eredendő bűn útját 
választottuk, mégsem maradtunk ma­
gunkra. Isten megszánt minket és el­
küldte önmagát, a gyermek Jézust. Re­
ményt a reménytelenségbe, vigasztalást 
a bánatba, társat a magányba, ígéretet 
az örökkévalóságra.

Térdeljünk le hát a betlehemi jászol 
mellé és töltsön el bennünket ennek a 
társratalálásnak karácsonyi öröme.

Dr. MERTZ TIBOR 
Schwenningen (Schwarzwald)

S E G Í T S Ü N K !

Közeledik a Karácsony, amikor még a 
legkérgesebb szívű ember is igyekszik 
örömet szerezni másoknak. Ezért kérem, 
magyar honfitársaimat, akik a nyugati vi­
lágban viszonylag jólétben élnek, ne feled­
kezzenek el a menekülttáborokban levő 
magyarokról, köztük várandós anyákról, 
többgyermekes családokról. — Áldozatos 
lelkülettel Isten további segítségét is ki­
érdemelhetjük.

Kiolvasott, szórakoztató és tanulságos 
magyar könyvek küldésével is sok örömet 
szerezhetünk a menekülteknek, akik mun­
kaengedély hiányában nemcsak pénzte­
lenségre vannak kárhoztatva, hanem tét­
lenségre is.

Szívből kívánok menekült honfitársaink 
minden jótevőjének Isten kegyelmében 
gazdag karácsonyt és boldog újévet!

COMITATO CATTOLICO UNGHERESE 
Via della Conciliazione 44, 1-00193 Roma.

Róma, 1979 november 15.

P. SALAMON Z. László OFMCap 
az olaszországi magyar menekültek

lelkipásztora



SZAMOSI JÓZSEF:

EM LÉKEZÉS FALUDI FERENCRE 
1704-1779

S zü le té s é n e k  275. és ha lá lán ak  200. évfordu ló jára
1. Életének külső eseményei

Tizenhatéves korában lépett a jezsui­
ta rendbe és 32 éves, amikor mint kész 
rendtag megkezdheti szolgálatát. Köz­
bülső élete folytonos vándorlás, tanul­
mányai és rendi előírások késztetik egyik 
nelyről a másikra, munkakörét, hivatását 
is állandóan cserélgetve. Magyarország 
és Ausztria talán valamennyi jezsuita 
rendházát megjárta és Itáliát is beutaz­
ta. Érdemes figyelni sokoldalú enciklo­
pédikus műveltségére: tanította az ösz-

Ferenc emléktáblával megjelölt 
h í  Németújváron (Giissing). A há- 

’bonatották, de az emléktábla meg-

-:~es humaniorákat. de előadott mattié­
it  és mértant, római- és német jogot s 

cszetesen bölcseletet és theológiát. 
hitszónok Budán, (dombormű örö- 

ennek emlékét) első aligazgatója s 
Teréziánumnak, Nagyszombatban 

rom évig a jezsuita nyomda igazgató- 
Kőszegen a rendház rektora és a 

légium prefektusa, Pozsonyban (ahol 
rabban Rájnis József rendtársával 

lyüit tanult) könyvtári igazgató, hogy 
=ak fontosabb állomáshelyeit és be- 
ziásait soroljam elő. És csak kuno­
mként említem. hogy „építészeti1' szak- 
nyvet is írt. igaz ezt latinul s ebben a 

értan és katonai építészet alapisme­
rteit tárgyalja.

Felsőbb tanulmányok: Bécs, Grác (itt 
- báró Amadé Lászlóval van egy 

múciomon) és Linz után Rómába rendelik 
öt éven át, 1741 és 46 között magyar 
vitató a Sz. Péter bazilikában. Ró- 
ü tartózkodása elhatározó befolyással 

í r  életére. Itt ismerkedik meg alapo­
sabban az olasz és francia irodalommal 
s mindkettő nyelvét elsajátítva maga is 

sdvet kap az írásra. Mint előtte mások 
u‘ána annyian, Faludi is külföldön lett 
agyar író, az Örök Város tette azzá. A- 
i t  mondja: „Távol bujdosva irdogál- 
n műveim jobb részét pihenő óráim- 

ar . A ..bujdosást" ne vegyük szósze­
nt. a „távol" természetesen Rómát je­

lenti.

2. Régi prózánk mestere
Irodalmi munkássága elsősorban er­

kölcsnemesítő és hitvédelmi célokat 
szolgált, a vallási közömbösség és ateiz­

Faludi Ferenc jelleméről írja Révai Miklós 1787-ben

Teljes életében különös volt benne az emberszeretés. Soha senki hí­
rének s nevének nem ártott. Ha hol emberszólást hallott, onnét vagy 
azonnal elsietett, vagy ha el nem mehetett, nyilván adta jeleit, hogy 
kedve s akaratja ellen vagyon az afféle rágalmazó bestéd.

mus veszélyeire figyelmeztet s művei­
ben az akkori „modern" szabadelvűség 
eszméivel szemben a keresztény ember 
ideáljait mutatja be. Csaknem vala­
mennyi prózai fordítás, két nagyhatású 
jezsuita író, a spanyol Baltasar Grácián

i". az angol William Darrel moralista mü­
veit ülteti át magyarra. így születnek sor­
jában a „Nemes ember" (teljes címe: „Is­
tenes jóságra és szerencsés boldog 
életre oktatott nemes ember"), „Nemes 
asszony", „Nemes úrfi", Bölts és figyel- 
metes Udvari ember", a „Szent ember 
vagyis szent életre vezérlő oktatások", 
végül a „Bölts ember, vagyis az erkölt- 
sös böltseségre vezérlő rövid oktatások". 
S bár ezek, mint mondottam, fordítások, 
ám az idegen gondolatok is átidomulnak 
Faludi magyar észjárása szerint.

Leginkább önálló prózai munkája a 
Rohoncon írt elbeszélés-gyűjtemény, a 
„Téli éjtszakák", melyet szabatos, zama­
tos kifejezésmódja, velős, ízes magyar 
nyelve tesz máig is vonzóvá és élvezhe­
tővé. Nyelvezete sokkal közelebb áll hoz­
zánk, mint a későbbi nyelvújítóké. Semmi 
kétség: Faludi Ferenc Pázmány és Mikes 
mellett régi prózánk legnagyobb mes­
tere.

3. Az újító és hagyomány-folytató 
költő

Kortársai csak prózai munkáit ismer­
ték, versei kinyomtatására Faludi (túl­
zott szerénységből-e?) nem gondolt, 
hiszen ha szándékában lett volna, bizo­
nyára módot talál ezek közreadására is. 
E helyett költeményeit sajátkezűleg írta 
össze, nagy gonddal többször is letisz­
tázta és lemásoltatta nyilván pártfogói, 
tisztelői vagy kedves ismerősei részére. 
Nyomtatásban csak halála után láttak 
napvilágot, Révai Miklós, a jeles piarista 
költő és nyelvész adta ki „a magyar köl- 
teményes gyűjtemény öregbedésére" két 
kötetben, Győrött 1786 és 1787-ben. Az 
elsőben vannak Faludi „költeményes 
maradványi", a másodikban található 
Faludi drámai kísérlete, a Constantinus 
Porphyrogenitus című szomorújáták 
(1750-ben Pozsonyban e'őadták!), vala­
mint a magyar közmondásokat, szólás­
formákat tartalmazó „jegyzőkönyve".

Kevés verset írt, a Négyesy-féle kriti­
kai kiadás is mindössze 41-et tartalmaz. 
Többségükben alkalmi költemények, di­
vatos „gáláns" versek, néhány vallásos 
tárgyú költemény (Legismertebb a „Szü­
zek, ifjak sírjatok" kezdetű, amely „Ke­
resztények sírjatok . . formában került 
templomi használatba) és a pásztori ver­
sek hat eklogája. Hangja legeredetibb 
bölcselkedő verseiben, amilyen a jelleg­
zetes formájú, sokat idézett „Forgandó 
szerencse". Költészetén kiütköznek az 
idegen hatások, a francia-s főleg olasz 
népdal, a „canzone" hatása, verselése 
mégis gyökeresen magyar jellegű, az 
idegen minták követésével viszont je­
lentősen kibővítette a magyar verse'és 
formakészletét. A kor népszerű költői

műformái mind képviselve vannak nála, 
ő írta például az első magyar szonettet is 
(„A pipárul").

Legnagyobb újítása a nép nyelvkin­
csének s költészetének felfedezése s ér­
tékeinek „beemelése" az irodalomba. E

tekintetben egy lépéssel megelőzte a 
nyugati fejlődést is s amikor a német 
Herder, a népköltészet értékeinek Euró- 
pa-szerte leghatásosabb hirdetője el 
sem kezdte eszméit könyvben hirdetni, 
a mi Faludink már szorgosan járogatott 
„a köznép és a teelédek közé. . .  tsak 
avégett, hogy őket szabadabb beszédre 
felbátorítván, igazabban kitanulhassa a 
tulajdonabb Magyar szó ejtéseket". A 
néptől (és Pázmánytól!) tanult legtöbbet, 
jegyzőkönyvébe a népszájról ellesett 
közmondásokat, a „szépen összeillő ve­
zeték szókat" (jelzős kifejezéseket s a 
„beszédet ékesítő különös szóejtése­
ket" jegyzi be. így lesz Faludi éppen a 
magyar költészet formai elidegenedése

Faludi Ferencről, a tanítóról és nevelőről írja Bacsányi János 1824-ben:

Mind a tanításban, mind a szezetbéli egyéb hivatalok viselésében kü­
lönös jó módja s alkalmatossága volt. Értelmesen, világosan, tisztán 
és illőrenddel tanítván, s eleven és kellemetes előadásával a figyelmetes- 
séget váltig fentrtani tudván, sem önnönmagának, sem hallgatóinak nem 
okozott unalmat s kedvetlenséget. Az alattvalókat mint bölcs és mér­
tékletes elöljáró, úgy tudta szépen igazgatni, hogy velek keményen 
bánni nem lehetett oka vagy szüksége.

(a deákos —, franciás —, németes irány­
zatok!) idején a hagyomány folytatója és 
egyúttal az ún. „irodalmi népiesség" út­
törője, amely iskola majd Petőfi és Arany 
költészetében teljesedik ki s aztán, ko­
runkban, mint „népi költészet" újólag 
kivirágzik.

A rohonci (Rechnitz-i) plébánia templo­
ma. melynek régi sírboltjában nyugszik 
jeltelenül Faludi Ferenc. A most 300 éves 
szép korai-barokk templomot gróf Batt­
hyány Kristóf és fia, Ádám építette 1679- 
ben.

4. Tisztelet Faludinak!

A németújvári (mai nevén Güssing-i) 
házat, ahol a költő 1704 márc. 25-én szü­
letett, „Vasmegye Kultúregyesülete és 
Németújvár közönsége" 1921-ben em­
léktáblával jelölte meg.

E HÁZBAN SZÜLETETT 
F A L U D I  F E R E N C 

A MAGYAR IRODALOM ŰTTÖRÖJE 
AZ 1704 ESZTENDŐBEN. NEMZETE 
NAGGYÁTÉTELÉNEK ÉS JÖVŐJÉ­

NEK SZENTELTE ÉLETÉT.

Sajnos, a szülőházat nem is régen, ha 
jól emlkékszem kb. 20-25 éve lebontot­
ták s az emléktábla azóta (?) várja, hogy 
újból méltó helyre kerüljön (pl. egy léte­
sítendő magyar tájmúzeumba!).

Hasonló sorsra jutott az a nagyméretű, 
díszes márványtábla is, amelyet „Vas­
vármegye lelkes közönsége" helyezett el 
Rohoncon az idők folytán többször át­
épített „szegényházon", melyben Falu­
di, rendjének feloszlatása után, élete 
utolsó éveit töltötte. A márványba vésett 

felirat szerint:

HANYATLÓ KORÁNAK DICSŐSÉG­
GEL KOSZORÜZOTT ÍRÓJA, A MA­
GYAR NYELV HALHATATLAN MŰ­
VÉSZE ÉS MESTERE EZ ALAPÍTVÁ­
NYI HÁZBAN ÉLT ÉS DOLGOZOTT
ÖREGBÍTVÉN SAJÁT ÉS NEMZETE 

DICSŐSÉGÉT

Ez az emléktábla is megvan s a kát. 
plébánia őrzi, miután a régi alapítványi 
ház helyén emelt új épületre a kicsinyes 
aggályoskodás (és mivel a tábla magyar- 
nyelvű) nem helyeztette vissza.

Faludi sírját is hasztalan nyomoznánk. 
Csak annyi biztos, hogy „hideg tetemei a 
plébánia templomának sírboltjába tétet­
tek, ahol azok minden megkülönböztetés 
nélkül csendesen nyugosznak", — ahogy 
ezt Bittnicz Lajos, (ki Batsányi János 
megbízásából nyomozott Faludi után) a 
rohonciaktól 1822-ben megtudakolta. Tő­
le tudjuk azt is, hogy „festett árnyékké­
pe" azaz arcképe sem maradt. A régi ki­
adásokban látható arcképek csupán „fan­
tázia-képek".

Ám Faludira bizton ráillik Berzsenyi

szentenciája, mely szerint „a  derék nem 
fél az idők mohától", az elfeledéstől. 
Ebben az évben otthon is többen foglal­
koztak Faludi írói és emberi értékelésé­
vel s csak nemrégiben jelent meg vá­
logatás prózai munkáiból „Téli éjszakák" 
címmel. Ennél is fontosabb azonban, 
hogy előkerült Faludinak „Történetek 
Szűz Máriáról" című, eleddig ismeretlen 
munkája, melynek kéziratát átadták most 
a Magyar Tudományos Akadémia kézirat­
gyűjteményének.

Az utóbbi időkben Rohoncon utcát és 
egy völgyet neveztek el Faludiról s a 
mostani jubileumi főünnepségen, nov. 
16-án német- és magyar nyelvű emlék­
táblát helyeztek el a rohonci községháza 
(Rathaus) falára.

F A L U D I  F E R E N C  
1704 — 1779

DEM GROSSEN UNGARISCHEN DICH- 
TER UND ÜBERSETZER, DÉR AB1773 
IN RECHNITZ LEBTE, ZUM 200. TO- 
DESTAG GEWIDMET VON DÉR UN­
GARISCHEN AKADEMIE DÉR WIS- 
SENSCHAFTEN UND DÉR BURGEN- 
LÁNDISCHEN LANDESREGIERUNG

♦
ROHONCON ÉLT 1773-TÓL 
F A L U D I  F E R E N C  

1704 — 1779
A MAGYAR KÖLTŐ ÉS FORDÍTÓ. E 
TÁBLÁT HALÁLÁNAK 200. ÉVFORDU­
LÓI ÁRA ÁLLÍTOTTA A MAGYAR TU­
DOMÁNYOS AKADÉMIA ÉS A BUR­
GENLANDI TARTOMÁNYI KORMÁNY

A „Burgenlándische Heimatblátter" ne­
gyedévi folyóirat ezévi utolsó számát tel­
jes egészében a magyar költőnek szen­
telte, a „Burgenlándischer PEN-Club“ 
(Eisenstadt) pedig kiadta Faludinak csak­
nem összes verseit kétnyelvű (magyar­
német) ún. „bilingvis" formában, Franz 
Probst áttekintő, kitűnő tanulmányával. 
Minden dicséret megilleti a versfordítá­
sokat is, ezek java valódi „fordítás", egy- 
némelyike az ereditenek „átköltése". Kü­
lönös, hogy a kötetben Faludi legismer­
tebb s legjellegzetesebb költeménye, a 
„Forgandó szerencse" nem szerepel.
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H^Z^ÍI F IG K ELŐ
Felvidéki magyarok emlékirata 

Húszakhoz
A magyar értelmiség szolidaritása a 
a prágai kirakatperek áldozataival

Október végén a magyar szellemi élet 
neves személyiségei emelték fel szavu­
kat a csehszlovákiai polgárjogi aktivis­
ták üldözése ellen. A prágai ítéletek el­
len 184 magyar értelmiségi az Elnöki Ta­
nácshoz, 120 személy pedig Kádár Já­
noshoz juttatott el tiltakozó levelet. 
Idézünk a levél szövegéből: „Mindannyi­
unkat mélységes aggodalommal tölt el, 
ha embereket meggyőződésük, vélemé­
nyük kinyilvánításáért börtönöznek be, 
történjék ez a világ bármely részén. Az 
emberi jogok és a demokrácia védelmé­
ben szükségesnek véljük, hogy Ön, te­
kintélyét latba vetve, lépjen fel az első 
fokon elítéltek felmentése és szabadon- 
bocsátása érdekében.“

Az aláírók között volt: Csoóri Sándor, 
Eörsi István, Fábri Péter, Kálnoky Lász­
ló, Képes Géza, Konrád György, Nádas 
Péter, Palotay Boris és Sánta Ferenc író, 
Bacsó Béla esztéta, Ferenczy György 
zongoraművész, Lányi András filmrende­
ző, Sulyok Mária színművésznő, Rajk 
Júlia nyugdíjas, Rajk László építész, He­
gedűs András volt miniszterelnök, vala­
mint három lelkész: Czövek Olivér, Ivá- 
nyi Gábor és Németh Géza. Külön leve­
let juttatott el az ügyben Kádárhoz Makk 
Károly filmrendező és nyolc társa.

Ugyanakkor Bencze György és Kis 
János filozófus, valamint Kenedi János 
kritikus nyilt levélben fordult a csen- 
szlovákiai „Charta 77“ nevű mozgalom 
tagjaihoz. Idézünk a levélből: „Kelet­
európaiak vagyunk, nem lehetünk közöm­
bösek ha bárhol Kelet-Európábán üldö­
zik azokat, akik az emberi- és állampol­
gári jogokért küzdenek. Magyarok va­
gyunk. Egy olyan állam polgárai, amely­
nek hadserege részt vett Csehszlovákia 
megszállásában. Külön felelősséget ér­
zünk mindazért, ami ebben az ország­
ban 1968 óta történik. És egy olyan nem­
zedék tagjai vagyunk, mely a magyar 
56 leckéit is csak a csehszlovák 68 pél­
dáján tanulhatta meg. Minket 1968 érlelt 
politikailag felelősekké. És így a Ti ü- 
gyetek számunkra személyes ügy is. A 
csehszlovák kísérlet erőszakos felszá­
molásából, mint a környező országokban 
annyian, mi is azt a következtetést von­
tuk le, hogy Kelet-Európábán csak a tér­
ség népeinek összefogásából születhetik 
demokrácia. Mi magyarok egyébként 
sem zárkózhatunk be országhatáraink 
közé. A szomszédos országok közül e- 
gyedül Csehszlovákiában 600 ezer ma­
gyar él és a csehszlovákiai magyar ki­
sebbséget 1968 óta fokozatosan meg­
fosztják attól a kevés engedménytől is, 
amelyben a 60-as években még része 
volt. Volt miből megértenünk: A magyar­
ságnak közvetlen érdeke, hogy a szom­
szédos országokban demokrácia le­
gyen." A nyilt levél Budapesten kelt, 
1979 október 26-án.

Illyés Gyula a nemzetiségi kérdésről

A fiatal írók legutóbbi találkozóján 
Illyés felszólalásában gyakran kitért a 
nemzetiségi kérdésre, amely szerinte ko­
runk legégetőbb problémája, meghökken­
tő tünetekkel. A magyar sorskérdések kö­
zül Illyés Gyula kiemelte a határon túli 
magyar anyanyelvűek kérdését, mely már 
világproblémává alakult. Szerinte a je­
lenlegi „beolvasztási, népelnyomási, nép- 
nyeívpusztítási áramlatnak" a magyar 
nyelv súlyos áldozata lehet. Beszélt ar­
ról, hogy a nemzeti kisebbségi kérdés­
ből századunkban már két világháború

robbant ki és semmi biztosíték, hogy 
nem ismétlődhet meg harmadszor, szá- 
zadszor. „A biztosíték ugyanis az lett 
volna, ha közben az efféle nemzeti ki­
sebbségi kérdés valami enyhülést kap. 
Nem kapott, sőt fokozatos fojtást ka­
pott, oly fokú tömítést, hogy az aggódni 
tudó ember rettegve néz az elé, hol 
pattan ki olyan szikra, mitől ismét láng­
tenger lesz a világ. S ha lesz, aki meg­
éri ezt az új képtelenséget, azt fogja 
mondani: ez előre látható volt. Tehát 
előre is, eleve is, felelősség, hogy jól 
ábrázoljuk, ami fenyeget."

A találkozón felmerült a kérdés, miért 
nem válaszolt személyesen Illyés a román 
írószövetség elnökének arra a durva tá­
madására, amely a magyar kisebbséget 
védő újságcikkének bukaresti visszhang­
ja volt. Illyés Gyula szerint a román író 
nagy hibát követett el, végzetesen el­
vetette a sulykot, amikor lefasisztázta, ha­
zugnak s rágalmazónak nevezte. A vádat 
magyar részről az Akadémia szintjéről 
utasították vissza. A hivatalos állásfog­
lalásról Illyés így nyilatkozott: „Magam 
is megilletődve olvastam a becsületem 
kimosdatására készült sorokat. Noha 
olvashattam ezúttal azt is, hogy fasiszta 
ugyan nem, de nézeteimben hivatalos 
tudósaink szerint bizony impulzív vagyok, 
s hogy vitájuk velem nekik is van. A 
nyilván tárgyilagosságul szánt kifejezés 
nem volt szerencsés húzás. Olyan értel­
mezést és visszhangot kapott nemzetkö­
zien is, hogy íme, akivel honfitársai is 
vitáznak, az méltán marasztalható el nem 
honfitársai részéről is. Az ember ilyen­
kor már leteszi a fegyvert, és tehetetle­
nül áll, bízva abban, hogy ez a fajta lo­
gika valahol egyszer csak meg fog a- 
kadni. . .  Ne akadjatok meg azon, ha 
olyan kitűnő művészekre, akiknek az er­
kölcsi, esztétikai értéke kétségtelen előt­
tetek, köznapi vádakat, netán rágalma­
kat szórnak. Elég idős vagyok ahhoz, 
hogy az ilyen viharokat messzibbre tekint­
ve nézzem." Hivatkozott Fekete Gyulára, 
aki jó példa arra, hogy mit kap az író, 
ha a „magyar sorskérdések mélye fölé 
megy". Legutóbb Fekete arról írt, hogy 
a születésszabályozás milyen veszélyek­
kel fenyegeti a magyarságot. „Megkap­
ta ezúttal is könnyedén, félkézből a vá­
laszt. Kínában és Indiában milyen gaz­
dasági baj a túlszaporodás. Ha ilyen lo­
gikával működik egy létéért küzdő nép 
szellemi élete . . .  végülis csak azt mon­
dom: a művek legyenek a gondolatok, 
és hagyjátok ezeket a mégoly arcpirító 
nyilazásokat. Csak szemeteket védjétek."

Befejezésül a következő szavakkal 
fordult Illyés Gyula a fiatal írókhoz: „A 
ti első leckétek az, hogy emelt fő és 
mosoly. Sőt, kellő humor. Rögtön fö­
lényre, jókedvre hangoló, mégha ez a 
humor akasztófa-humor is. A nemzet 
műhelyébe léptek és Isten éltesse a 
tisztes ipart!"

Budapesti beszélgetés az emigráns 
irodalomról

Az emigráns szellemi élet megnyeré­
se, vagy semlegesítése volt a célja annak 
a hazai kerekasztal-beszélgetésnek, a- 
mely az írók hiúságát célbavéve mérle­
get készített a nyugati magyar irodalom­
ról. A beszélgetés során egyetlen őszin­
te vélemény hangzott el, mégpedig a 
hatvanas évek végién Párizsból hazatért 
Parancs János költő szájából. Parancs 
a következőkben foglalta össze a nyu­
gati magyar írók helyzeti előnyeit: köny- 
nyebben utazhatnak, tájékozódhatnak,

A nemzeti kisemmizettség nyomasztó 
súlyát viselő szlovákiai magyarság éle­
tében — végre — olyan fejlemény tör­
tént, amelyet még Huszák Csehszlová­
kiája sem söpörhet le nyomtalanul az asz­
talról. A Csehszlovákiai Magyar Nemze­
tiség Jogvédő Bizottság nevű testület 
emlékiratban fordult — névszerint — a 
párt -  és államvezetőség prágai és po­
zsonyi tagjaihoz. Noha ez már a har­
madik ilyen beadvány, ezúttal az ak­
ció — hála a párizsi Irodalmi Újságnak 
— nemzetközi publicitást is kapott. Nem 
utolsósorban azért, mert a Bizottság a 
csehszlovák alkotmánnyal és a Helsinki­
ben aláírcttakkal ellenkező politika okoz­
ta sérelmek orvoslására a Charta 77 
tagjainak közreműködését kérte. A lé­
pésre — a prágai Charta 77 szóvivőihez 
intézett levél szerint — azért volt szük­
ség, mert megbizonyosodtak afelől, hogy 
„a szlovák vezető személyiségek nem 
mondtak le álmukról, a magyar nemze­
tiség beolvasztásáról: főleg a politikai 
és lelki elnyomás eszközeivel igyekez­
nek érvénytelenné tenni azokat a mini­
mális jogokat is, amelyeket az alkotmány 
a magyar kisebbségnek biztosít".

A címzetteknek szlovák nyelven meg­
küldött emlékirat rámutat, hogy noha tíz 
évvel ezelőtt érvénybe lépett a Csehszlo­
vák Szocialista Köztársaság módosított 
alkotmánya, az abban lefektetett elvek 
végrehajtási jogszabályait azóta sem te­
remtették meg. Mi több: ezek az elvek 
fokozatosan degradálódtak. A minden 
éltől tartózkodó, kizárólag a tárgyi té­
nyekre szorítkozó beadvány felsorolja a 
felvidéki magyarság legégetőbb sérel­
meit. Ezek 1979 Európájában megdöb- 
bentőleg hatnak. Vegyük a közoktatást. 
A tíz év alatt nemcsak hogy nem emel­
kedett, hanem fokozatosan csökkent a 
magyar tannyelvű iskolák, ezeken belül 
is az osztályok, valamint a tanulók (az 
alapiskolákban 31 százalékkal!) száma. 
A meglévő iskolákban is megkísérlik a 
tannyelvet szlovákra változtatni. A fia­
talságnak nincs lehetősége magyar nyel­
vű szakképzésre. A Nyitrai Pedagógiai 
Fakultás magyar részlegét gyakorlatilag 
felszámolták, ami megszüntette a ma­
gyar pedagógusképzést. Az egyetemek­
re és főiskolákra jóval számuk alatti a- 
rányban vesznek fel magyar diákokat, 
ugyanakkor szűkítik a lehetőséget, hogy 
fiatalok Magyarországon szerezhessenek 
végzettséget. A kulturális élet területén: 
a magyar nemzetiségű polgárok kulturá­
lis igényeinek kielégítését a műkedvelő 
mozgalom és a szépirodalom területére 
korlátozzák, szándékosan bénítják a ma­
gyar könyvkultúra fejlődését, csökkentik

tanulhatnak nyelveket, kívülről láthatják 
a hazai irodalmi életet, nem kell törőd­
niük az otthoni csoportérdekekkel és mi­
vel írásaikért pénzt nem kapnak, rá van­
nak kényszerítve, hogy csak a legfonto­
sabbakat írják meg, mentesek a locso­
gásoktól. Félnek a nyelvi elsivárosodás- 
tól, tudatosan művelik a nyelvet, így gyak­
ran gazdagabb a stílusuk, mint az ott­
honiaké. Végül arról sem feledkezett 
meg Parancs, hogy „odakint ők szaba­
dabban írhatnak néhány dologról, mint 
mi idehaza." Szabolcsi Miklós irodalom­
kritikus, a nyugati szerzők hazai publiká­
lásának lehetőségét mérlegelve megál­
lapította: meg kell vizsgálni, hogy a kül­
földi magyar irodalom termése „hogyan 
illeszkedik a magyar irodalom viszony­
lat- és értékrendszerébe." (Szegény ma­
gyar nyelv!)

a Magyarországról bevitt könyvek szá­
mát, azok árát pedig felemelik. Romá­
niai, jugoszláviai és másutt megjelenő 
magyar könyvek nem kerülnek piacra, 
sőt a vám ilyeneknek magánúton v&ió 
bevitelét is akadályozza. Meggátoljá a 
magyar hivatásos színjátszás fejlődés?.. 
Ami a csehszlovák gazdaságpolitikái 
leti: az iparosítást a kormányzat a ma­
gyarság beolvasztására igyekszik felha 
nálni.

Az emlékirat felsorolja a legsürgősebb 
teendőket. A felvidéki magyarság álla­
potát ékesszólóan érzékelteti az em! 
irat e részének két kiragadott poró 
„Ne tekintsék államellenes tevékeny' 1 
nek, ha a képviseleti testületek ma' 
nemzetiségű tagjai interpellálnak a na: 
zetiségi lakosság érdekében" — har 
zik az egyik. Majd a másik: „Uraikr a 
jék az országban az általános toleranc 
és nemzeti türelmesség légköre, és ne 
okozzon félelmet a nemzetiségi lakos 
ság számára anyanyelvének puszta hasz 
nálata, illetve nemzetiségének bevallása'

Skultéty Csanz

Fa lu di ü n n épségek
Faludi Ferenc születésének 275 

halálának 200. évfordulója alkalmából 
ünnepségsorozat kezdődött szept. 12-éi 
Szombathelyen a Magyar Tudományos 
Akadémia és a Burgenlandi Tartományi 
Kormány valamint a budapesti Osztré 
Kultúrintézet és Vasmegye közös rende­
zésében. Szombathelyen a püspöki 
véltárban megtekintették Faludi Feren; 
ottlévő irodalmi hagyatékát. Szept. 13 
és 14-én Kőszegen folytatódott a közös 
ünnep, ahol a volt jezsuita és bencés 
rendház falán új emléktáblát leplezte 
le Faludi Ferencnek, aki Kőszegen járt 
gimnáziumba és itt volt később igazgat 
és házfőnök. Szeptemben 15-én Német 
újvárott folytatódtak az ünnepségek. A 
Faludi szülőházán volt emléktáblát meg 
koszorúzták. A Vármúzeum, ahol a vár­
úr, Batthyány herceg, kalauzolta és lát­
ta vendégül az ünnepi küldöttséget, 
majd a híres ferences könyvtár megte­
kintése után, az új Németújvári kultúr- 
házban méltatták német és magyar nyel­
ven Nómetújvár nagy fiának életét. Az 
ünnepségsorozat fénypontja szept. 16- 
án a Rohonci templomban, amelynek 
kriptájában Faludit névtelen sírba tették 
ünnepi nagymise volt, amelyet Dr. Lász 
ló István Burgenlandi püspök, Pataki 
Kornél győri megyéspüspökkel konceleb- 
rált, Rohonc volt kegyurai, gróf Batthyány 
Iván a feleségével, a magyar és osztrák 
küldöttség, a város képviselete, az isko­
lák és a hívők jelenlétében.

Nagymise után a városháza előtt ben­
sőséges ünnepség keretében leplezték 
le a Magyar Tudományos Akadémia és a 
Burgenlandi Tartományi Kormány némeí- 
és magyar nyelvű márvány emléktáblá­
ját. Ezt az ünnepséget közös ebéd kö­
vette, este pedig a Felsőőr-i templomban 
Gergely Ferenc orgonaversenye Burgen­
landi szerzők műveiből és Faludi Ferenc 
„Keresztények sírjatok" kezdetű éneké­
nek felejthetetlen improvizációja volt a 
fénypont. Befejeződött a nap a magyar 
színészek és szaktudósok irodalmi est­
jével, amit az osztrák és a magyar rádió 
is közvetített. A magyar tudományos vi­
lágot Tolnai Gábor, Klaniczai Tibor. 
Szathmári Károly, Szabolcsi Miklós, Szö­
rényi László egyetemi tanárok Buda­
pestről, egy fiatal Pázmány-kutató Ke­
lemen professzor Debrecenből, és még 
sokan mások képviselték.
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Ausztria„  Iádra kérjük az Ö oltalmát és bőséaes
K u fs te in :  Kortyé Zsófia ünnepé- áldását! y

[yes keretek között 1979 szept. 30-án be- 
pett a Római Katolikus Egyházba. Fel­

vétel után a bérmálás szentségében ré­
szesült. -  Okt. 27-én kettős házasságkö­
tést ünnepelt a család: Kortyé Zsóíia Ren- 
r inger Guniberttei, Kortyé Katalin Stotter
Heimutiaí esküdött örök hűséget. — Me- 
iseen gratulálunk a két fiatal párnak és 
családjának!

L in z :  Keresztelés: Szept. 5-én a Szt. 
Antal plébánia templomban a keresztség 
szentségében részesült Papp Attila Jó­
zsef, P. Fábián és Matkovics Marga kis- 

_ A jó Isten vezérelje egész életén át!
Pajor Éva okt. 18-án Thalhamban első 

szentáldozáshoz járult.
Toídy Kont István és Szőllősi Edit Jü­

anná okt. 26-án Bad Kreuzenben házas­
ságot kötöttek. -  Ugyanott és ugyanazon 

icn Toldy Norberta. Melinda és Jó­
zanná a szentkeresztségben újjászü'et- 
• -  Az Úr szent nevében egyesült csa-

: AGYAR LELKIGY’AKORLAT lesz a 
•; hegyek között, a Luzern—B rünig-i 
tvonalon fekvő Lwnpern-i Josefsheim- 
; 380 február 22. péntek estétől feb ruár 

-nap délutánig. A lelkigyakorlatot 
János S. J. ta rtja . Téma: ..Bemegyek 

templomodba". Költség: személyen- 
S 30.— (teljes ellátás), házaspárok-

. személyre SFr. 150,—.
..kezés: Huba Judit, N eptunstr. 10.
••ich. Tel. 01 32 55 54, este 8 óra után. 

mkezési határidő: 1980 jan u á r 5. (Ké- 
< ientkezést csak akkor tudunk figye-

e venni, ha még van üres szoba.)

Sogyay Tamás: Szent István király

„STEPHANUS REX“

könyve németül és magyarul kap­
ató az Életünk Szerekesztőségé-

nél.
Ára 26.— DM + Porto

KATOLIKUS KÖNYVEK
DM

:_!A íó és Újszövetség), 1471 ol- 
biblia papíron kép meüékletek-

56.—
shkáni zsinat tanítása v. kötés,

Í.D oldal 30.-
: Jézus története 2 kötet, 800 

údal 30.—
A. Szentek élete 2 kötet, 1000

32.—
na teljes kottás énekes könyv

J oldal. v. kötés 3.—
■■ 5? M.: Akik hittek a szeretetben 
A. ai Teréz és a szeretet tanúi 
ete< v. kötés, 600 oldal 25.—

noha B. SJ: Jézus istenségének 
bizonyítékai 7.—

iszka O.: A diadalmas világné­
zet. kötve. 280 oldal 24 .-

' '-ászló: Arán.gyapjú. Válogatott
3rsek 400 oldal, képme'lék. 25.—
s László: Vissza ° csendbe.

iíoteó verseinek gyű teménye 
• kötés 24.—

Sándor: Összegyűjtött versek 
'. kötés. 900 oldal 3 0 -
ééivi Zs.: Hegyet hágék . . .  archai-

s népi imádságok v. köt., 700 o. 15.— 
rzsafüzér könyvecske 1.20

chenyi !.: NAPLÓ 1530 old. v.
-'ötés 35 —

Megrendelhető:
JULIUS DOBROWOLSKI 

Salzburger Str. 18. D 8225 Traunreut 
Telefon: 08669 / 52 63 

— O —
ZOLID HÖLGY ism eretségét keresi 37 

180 cm magas, Bajorországban élő
- luiálló férfi, házasság céljából. — Vá- 

' - :at „Ketten együtt" jeligére a kidóba
kérek.

— O —
FOGTECHNIKUS több évi gyakorlattal 

'  ví - keres Ausztriában. Beszél m agyarul, 
tvc-nül és lengyelül. „Lelkiismeretes mun- 
';T‘ jeligére kérek választ a kiadóba.

Halálozás: Dubniczky Katalin 1979 szep­
tember 14-én, 75. életévében elhunyt; 18- 
án temették a St. Martin-i temetőben. Mé­
lyen vallásos, áldozatos lélek volt, aki be­
teg férjét éveken át odaadóan ápolta. A 
magyar és osztrák hívek szép számmal 
vettek részt temetésén. -  Halála után 
pontosan három hétre, ckt. 5-én követte 
férje, a /6 éves Dubniczky József, teme­
tése 9-én, ugyancsak a St. Martin-i teme­
tőben volt. Öt is nagyrabecsülte sok ma­
gvar és osztrák hívő, akik temetésén 
résztvettek.

W i e n : Kereszteiés. A keresztség 
szentségében részesült: Bíró Ágnes, B. 
ztsigmond és Milie Ágnes kislánya 1979 
szeptember 30-án.

Halálozás. Az Örök Hazába költöztek: 
Denk Gusztávné, szül. Morlin Alice, 84 
éves korban, 1979 jún. 12-én. - Kühmayer- 
né szül. Szabó Irma 76 éves korban Bécs- 
ben, a betegek szentségével megerősítve. 
-  Az Úr adjon nekik örök boldogságot! — 
Főt:sz:elendő Bozi Ferenc, piarista tanár 
hosszabb betegeskedés után 1979 május 
26-án Becsben elhunyt. Nemcsak taní­
totta a magyar történelmet és irodalmat, 
szívében is mindenestül magyar volt. 
Utoljára Magyaróvárott volt a piarista 
gimnázium igazgatója. Nyugatra mene- 
kü've nemsokára Bécsbe került, ahol éve­
ken át vezette a Piaristengasse-i diákkcl- 
légiumot s mint ilyen sok se-ítséget nyúj­
tott a tanulmányaikat nehéz kö-ülménvek 
között végző menekült magvar diákoknak. 
Többször tartott nívós irodalmi előadást 
a Szent István Otthonban. Itt Is, valamint 
kollégái körében élvezettel hallgatták hu­
morától és zamatos dunántúli magyar­
ságtól ékes beszédét. Végrendelete értel­
mében Magyaróváron temették magyar 
földbe. Az ennesztelő szentmisét július 
29-én mondották érte a Singesstrasse-i 
magyar templomban. R. I. P.

Práger Hugóné szül. Pintér Vilma, Kis­
martonban 1979 szept. 5-én elhunyt; Sop­
ronban temették szept. 14-én. A Szent 
István Egyletnek alelnöknője volt és év­
tizedeken át ügybuzgó tagja. — Mittheisz 
Teréz Bécsben, H3us dér Barmherziqkeit. 
1979 okt. 1-én halt meg. A missziónak 
nagv támoaatója, az imádságos lélek min­
taképe volt.

BELGIUM
B r ü s s z e l :  Kereszteiés. Az Isten 

kiválasztottjai és az Egyház tagjai lettek: 
Bodor - Szombat Erzsébet, Magdolna, ok­
tóber 16-án és Fazekas Aurélia, Aranka, 
Veronika, okt. 27-én. — Isten áldása kí­
sérje őket életük során!

Halálozás. Szabó Zoltán (Antwerpen) 
augusztusban eltávozott. — R. I. P.

L i e g e : Kereszteiés. Cops Jan Mat- 
hijs, C. Luc és Mezey Nelly fia Heusden- 
Zclder-ban — Damen Heidi, D. Paul és 
ifj. Angyal Rozália leánya Leopoldsburg- 
ban. -  Gratu'álunk; növekedjenek erő­
ben, egészségben!

MAGYAR HENTESÁRÚT 
gyártunk im m ár 10 éve S tuttgarttó l 40 km- 
re, W elzheim-ben. Győződjék meg kiváló 
minőségű, m agunk által készített W urst- 
Spezialitatekről. Rendeljen az alábbiakból. 
1 kg Balkán füstölt m ájas 12,—
1 kg Balkán véres m ájas füstölt 10,—
1 kg Rizsás hurka, sütnivaló 10,
1 kg Véres hurka, sütnivaló 10,
1 kg Disznósajt, gyomorban, füstölt 12,— 
1 kg Friss kolbász, sütnivaló 14, —
1 kg Kolbász (gyulai recept után) 16,— 
1 kg Papr. szalámi (csabai recept után) 18,
1 kg Füstölt sonka (hátsó) 18, —
1 kg Fokhagymás, papr. tokaszalonna 12,— 
1 kg Oldal-szalonna, füstölt 12,—
1 ke  Fokhagym ás pariser ,16,—

Minden árú t légmentes csomagolásban 
utánvéttel szállítunk.

É tterm ek és vendéglők részére kívánság­
ra  külön árjegyzéket küldünk! Viszontel­
adókat keresünk 10 «/o provízió fizetés el­
lenében.
FLEISCHWARENFABRIK - VIKTOR PÁL 

Lerchenstr. 29 — 7063 Welzheim 
Telefon 07182 / 67 36 este 19 óra u tán  81 81

Házasság. Kovács Klára és Angelo 
Porrovecchio Verviers-ben. — Sok bol­
dogságot!

Elhunytak az Úrban: Tóth Istvánné Van 
Assche Cecil, 59 éves korban Zwartberg- 
ben. Nyugodjék békében!

Franciaország
P á r i z s :  A Magyar Misszió decem­

ber 9-én ünnepli szeretett Margit Nővéré­
nek szerzetesi fogadalma 50-éves évfor­
dulóját. (Aranylakodalmát). A Misszió ve­
zetője így ír róla: „igazán megérdemli, 
hogy minél többen személyesen is kife­
jezzék hálájukat és ragaszkodásukat". Az 
Aranylakodalmas Nővérnek mi is szívből 
gratulálunk!

Hollandia
V a a 1 s : Kereszteiés: Dobos Péter,

D. József és Vér Rozália kisfia, ckt. 21-én.
R o t t e r d a m :  Szentáldozás. Okt. 

14-én járult első szentáldozáshoz Takács 
István, T. Győző és Tcherepanov Tatjana 
kisfia. — Isten áldása legyen rajtuk!

Halálozás: Tomcsányi Tamás, 46 éves, 
aug. 29. Rotterdam: Mészáros Imre, 58 
éves, okt. 12., Dcrdrecht; -  W. G. Zweek- 
horst, Hübner Jolán férje, 77 éves, okt. 13 
Heerlen. - Nyugodjanak az Úr békéjében!

Svájc
B e r n :  Demény Lajos és Dvoracsek 

Etel ez év októberében ülték meg arany- 
lakodahmtikaí. Az évfordulót gyermekeik­
kel és unokáikkal együtt magyar szent­
mise keretében ünnepelték meg. — A 
szép jubileumhoz melegen gratulá'unk!

L a u s a n n e :  Kereszteiés. Nemes 
Philippe Nándor, N. Zoltán és Erzsébet 
2. gyermeke, 1979 ncv. 25-én a vasárnapi 
szentmise keretében a keresztség szent­
ségében Isten gyermeke és az Anyaszent- 
egyház tagja lett.

Zürichi Magyar Plébánia 
Születések: Oprea Christian, Hárkin-

gen; Vetró Daniella, Forch; Kozák M'riam, 
Jennifer, Neuhauesen; Rákóczi Attila, Fe­
renc.

Házasságok: Szalay Ferenc és Müller 
Ruth, Zürich; Vöge'i Brunn és Konkolyi 
Erika, Zürich; Orosz Gábor és Antos Te­
rézia. Zürich: Domokos Ferenc és Hauk 
Györgvi. Volketswil: Csákány Tamás és 
Jeck Eleonóra, Zürich.

Halálozás. Juhász Róbert, 48 éves, Zü­
rich; Lontai Gusztáv, 71 éves, Zürich; Ha­
lász Attila. 49 éves, Zürich: Bene-Cso- 
mánv Izabella, 59 éves, Winterthur: Szűcs 
Mihálv. 58 éves. Zürich; Kornits Ágoston, 
63 éves, Uster.

Örömmel közöljük, hogv a Zürichi ma­
gvarok egyhangúan egy Zürichi Magyar 
Házon törik a fejüket. A ház körül szer­
vezkednek végre a magvar fiatalok is, 
pro és contra előadóval, vitaestéket szer­
veznek, téli síkirándulásokat terveznek...

Végül, egy nyugdíjas klub fe'állítását is 
tervbevették. — A Zürichi Magvar Házzal 
kapcsolatban készséggel ad felvilágosí­
tást Dr. Csihák György, Tel.: 01 /  66 16 32

KÉRJÜK OLVASÓINKAT, HOGY 
ELŐFIZETÉSÜKET RENDEZZÉK! /

A NUMISMATICA HUNGARÍCA KÖZÉRDEKŰ HIRDETÉSE
A NUMISMATICA HUNGARICA egyike azon m agyar emigrációs tevékenységek­

nek, amelyekkel a m agyar ügy nemzetközi fórumot nyerhet magának. Politikai­
történelm i érm eink gondolatokat hordoznak, amelyek a jövő zálogai. Jogos érde­
keink képviselete, vonzó művészi form ában csak akkor érhető el, ha Te, Én, ön , 
azaz m indannyiunk ügyévé lesz. a NUMISMATICA HUNGARICA nem nyerészkedő 
vállalkozás, anyagi terhe néhány kevesek vállain nyugszik, s e kevesek ereje elég­
telen a további, pl. erdélyi érmék kibocsátásához. A jövő csak azoké, akik a jelenben 
tesznek. Patriotizm us nincs áldozat nélkül s erre az áldozatra kéri ö n t  is a 
NUMISMATICA HUNGARICA.

Az érm ék technikai adatai: átm érőjük 38 mm, súlyuk kb. 24 gr., bronzból patiná­
val borított, á DM 25.—; 22 karátos színezüstből védjegyezve, PP-m inőségű (po­
lírozva) á DM 75.— MWSt. nélkül. Aranyból jelenleg nincsen kivitelezési lehető­
ségünk. M egrendelhető: NUMISMATICA HUNGARICA, Postfach 73-0302, D-6000 
Frankfurt/M -73, West Germany.

III. Sorozat előoldal IV. Sorozat előoldal VI. Sorozat előoldal

Figyelem! Újdonság!
Szamosi József 

MÁRIACELLI EMLÉKKÖNYV 
Képes magyar kalauz

Az ízléses kiállítású könyvecske 
a híres Mária-kegyhely történetét, 
bazilikáját és a kincstár nevezetes­
ségeit mutatja be, mindenütt kie­
melve Máriacell magyar kapcsola­
tait.

A könyvet 14 fekete-fehér-, és 32 
színes kép díszíti.

Megrendelhető az „Életünk" 
szerkesztőségében. Ára 12.— DM, 
vagy 6.— $ és postaköltség.

MAGYAR BÁL MÜNCHENBEN 
a Pannónia Klub szervezésében 1980 január 
minden szombatján a Klub dísztermében 
(Dachauer Str. 23/1) kerül megrendezésre. A 
tánczenét Cserfalvi J. zenekara adja. Ma­
gyaros ételek és italok. — Felvilágosítás, 
helyfoglalás és az elsőbálosok jelentkezése: 
P. K., D achauer Str. 23/1, 8000 München 2, 
Telefon 59 73 54.

1979 október 23-án megjelent a 
K Ü L H O N I  S Z Ö V E G T Á R

Szerkeszti Bikich Gábor 
Tartalma: Bibó István levélbe foglalt

tízéves munkaterve, valamint a levél egyik 
címzettjének és közreadójának, Szabó 
Zoltánnak Bibó Istvánról szóló visszaemlé­
kezései. Büky Barna tanulmánya a KGST 
első három évtizedéről és Magyarország 
gazdasági kiszolgáltatottságáról. Egy XVI. 
századi francia diplomata eddig ismeret­
len erdélyi és magyarországi útijegyze­
teinek számbavétele (Prágay Dezső), to­
vábbá gazdag válogatás Csokits János 
és Bikich Gábor 1964 és 1979 között írt, 
kiadatlan verseiből. — Az évkönyv ára 
(postaköltséggel) Északamerikában 7,50 
dollár, Északamerikán kívül 10,— dollár. 
Megrendelhető a kiadónál: L. Koncz, 
25 Gibbs St., Brookline, MA 02146, USA.

A Mindszenty Alapítvány kiadása:

N A P I  J E G Y Z E T E K

Mindszenty bíborosnak a budapesti 
Amerikai Követségen (1956—1971) 

készült naplószerű feljegyzései.

A könyvhöz Batthyány Iván, a 
Mindszenty Alapítvány elnöke írt 
bevezetőt, a bíboros követségi é- 
letéről M. J. Hillebrand, amerikai 
nagykövet ad számot. A magyarázó 
fejezeteket Csonka emil készítette.

A 480 oldalas könyv ára 32.— DM 
vagy 14 USA § és portó. Megren­

delhető az „Életünk" útján.



Megtörtént a nagy érdeklődéssel várt 
sorsolás az 1982-es futball világbajnok­
ságra. Nem könnyű, de megoldható a 
feladat, hogy a magyar csapat eljusson 
Spanyolországba a döntő küzdelmekre.
A negyedik csoportba Anglia, Magyaror­
szág, Svájc, Románia és Norvégia csapa­
tai kerültek. Az első és második helye­
zett kerül a döntőbe. Reméljük, tanultak 
a magyar futballisták az Európa-bajnok- 
ság kudarcából, ahol alulmaradtak Gö- 
rögországggal szemben. Már hiába volt 
a 3:1-es győzelem a finnek ellen, elkés­
tek, s nem jutottak el Olaszországba a 
döntőkre. Gyenge vigasz, hogy csopor­
tunk favoritja, a szovjet csapat is ott­
hon maradt.

Egy biztos, a mai magyar futball na­
gyon kiegyensúlyozatlan és megbízha­
tatlan. Példa rá, az eddig vezető Fradi 
csapata, melyben 6-7 válogatott játszik, 
és pár hete még 7:1-re „dorgálta" meg 
a hatszoros bajnok Újpestet, most ez a 
Fradi 1:0-ra kikapott az újonc Volántól, 
amelyik az utolsó helyen tanyázott, a kö­
vetkező héten meg az utolsó előtti Zala­
egerszegtől.

Sajnos, bevált a jóslatom az Európa 
csapatok kupa küzdelmeiről is négy 
magyar csapat közül három kiesett. Hiá­
ba győzött 3:2-re Pesten az Újpest, Prá­
gában 2:0-ra kikapott. Az ETO (Győr) 
ugyan 2:1-re legyőzte a torinói Juven- 
tust, de előzőleg ő is 2:0-ra kapott ki. 
A Fradinak is kevés volt a 2:0-ás győ­
zelem Pesten a bulgár Lokomotív ellen, 
ott 3:0-ra kapott ki és ő is kiesett. Egye­
dül a Diósgyőr mentette meg a „becsü­
letet". Előbb kiverte a bécsi Rapidot, a 
következő menetben pedig a skót 
Dundee United csapatát is 3:1, illetve 
1:0-ás megérdemelt győzelemmel. Kö­
vetkező ellenfele a Kaiserslautern lesz.

„Hát ezt is megértük! A népstadion­
ban az Egyesült Államok labdarugó csa­
pata 2:0-ra legyőzte Magyarország válo­
gatottját" -  kezdi kommentárját a bu­
dapesti Rádió sporttudósitója, majd ke­
serűen megállapítja, hogy mint a TV 
közvetítés is illusztrálta: „az amúgy is 
mélyponton lévő magyar labdarúgás e- 
zen az estén a l u l m ú l t a  ön­
magát". Mint ismeretes, az USA csapata 
európai kőrútján szerény képességű 
másodosztályú csapatokkal mérkőzött és 
maradt alul. Ám nem így Pesten! Jel­
lemző, hogy a magyarok a nekik Ítélt 
11-est is elpackázták! A mérkőzés végén 
a Népstadion közönsége — nem minden 
humor nélkül — a „Szép volt fiúk" kez­
detű kórussal búcsúztatta a pályáról le­
vonuló „focista gyászmagyarokat".

Ezekután már nem volt meglepetés, 
hogy a magyar olimpiai csapat is kika­
pott a lengyelektől 1:0-ra és egyre mesz- 
szebb távolodnak Moszkvától.

A Fradinál is nagy bajok vannak, s a 
közönség a játékosokban keresi a bűn­
bakot. Most a volt kedvenceket: Nyilasit 
és Ebedlit vette „kereszt-tűz“ alá és o- 
dáig ment „mosdatlan szájával", ocs- 
mány bekiabálásával, hogy Nyilasi Tibor, 
az egyik legnagyobb futball tehetség, alig 
24 éves, bejelentette: abbahagyja a focit. 
„Nem vagyok hajlandó a sok pocskon- 
dérozást, trágár bekiabálást eltűrni; van 
tanult szakmám, meg fogok élni." Hiá­
ba volt minden próbálkozás jobb be­
látásra bírni, szegre akasztotta a foci 
cipőt. Ebedli meg elhagyja a Fradit. 
Szomorú kép.

Megint a sakkozóink vívták ki az el­
ismerést. A világibajnoki jelöltek verse­
nyében nemcsak a megszokott Portis

EURÓPAI MAGYAROK SZENTFÖLDI 
ZARÁNDOKLATA

1980 május 6 (kedd) -  május 17 szom­
bat). Zürich-Jeruzsálem-Zürich. Tizenkét 
nap!. Részvételi díj: 1825 svfr. +  kb. 45 
sfr. (borravalók)

Jelentkezési idő: 1980 március 29-ig. 
Részletes Tájékoztatás: Jelentkezéskor.
Jelentkezés: Zürichi Magyar Rk. Plé­

bánia. Postfach 3242. CH-8023 Zürich. 
Tel.: 01 - 33-41-78.

Vagy: Baseli magyar rk. Missió. Schnei- 
dergasse 27. -  Ch - 4051 Basel. Tel.. 
061 - 25-68-70.

Kellemes szórakozás, vidám hangulat!
A „Hagyományos Magyar Diákbált" 

1980 február 3-án, vasárnap
19.30-órai kezdettel, az eddigi nagysikerű 
keretek között a Hotel Bayerischer Hof, 
(8 München 2. Promenadeplatz 2) dísz­
termében tartjuk. A bált az elsőbáiozó 
lányok nyitják meg.

Jeíentkezék: január 7-től naponta 17 
órától 20 óráig a (089) 62 23 982 telefo­
non kérjük.

A tánczenét ismét két közismert zene­
kar szolgáltatja.

A bevétel egy részét karitatív célra 
szánjuk!

Kérjük barátainkat, hogy rendezvé­
nyünk dátumát már most jegyezzék elő 
a naptárba!

HAZAI HENTESÁRU
1 kg paprikás kolbász grillsütésre DM

vákuumcsomagolásban 16.—
1 kg paprikás szárazkolbász 15.—
1 kg paprikás friss füstölt kolbász 13.-
1 kg rizses véreshurka 9-30
1 kg májashurka 9.30
1 kg vastag húsos szalonna 12.—
1 kg paprikás tokaszalonna 8.80
1 kg disznósajt 12.—
1 kg füstölt sonka 13.—
1 kg füstölt sertésborda 8.80
1 kg füstölt csülök 8.30
1 kg friss tepertő 14,—
Utánvéttel és csak belfö'dre szállítunk, 
5 kg-on felül rendeléseknél portómeníe- 
sen és csupán az expresz-díjat számít­
juk fel.

Taubeí Mihály hentesmester 
Peter-Rosegger-Str. 3.

D-6710 Frankenthal. Tel.: 06233/62 69 3

BÉCSI MAGYAR KÖNYVESBOLT 
Libro Disco

A-1010 Wien, Domgasse 8. T.: 52-73-15
M agyar könyvek, lemezek és folyóiratok 
küldését a világ minden tá já ra  vállaljuk. 

Kérje d íjtalan  katalógusunkat.

Yves de Daruvár:
A FELDARABOLT MAGYARORSZÁG
c. híres könyve magyarul, több színes 
és fekete feliér képpel és térképpel, 
kemény vászonkötésben, számtalan 
olyan fontos történelmi dokumentumot 
tartalmaz, mely a szerző másnyelvű ki­
adványaiban nem szerepel. Az izgalmas 
történelmi dokumentációt olvassuk 

anyanyelvűnkön.
A könyvnek ára portóval együtt 40.— 
Sfr., vagy ezen értéknek megfelelő más 

valuta.
Megrendelhető közvetlen a kiadónál: 

EDITION BALOGH, Pf. 19. 
Cri-6000, Luzern 5.

Rupp László hites törvényszéki fordító, 
vállal fordításokat m agyarról ném etre és 
ném etről m agyarra. D-8000 München 1. 
Postfach 162. Tel.: (089) 300 21 62.

Lajos lesz ott, hanem Adorján is. A nők­
nél első ízben lesz magyar résztvevő a 
világbajnoki küzdelemben: Verbőcziné 
személyében.

„Hetet egy csapásra"! A nemzetközi 
dopping ellenőrző bizottsága nemrég 
hozta nyilvánosságra a legutóbbi euró­
pai és balkáni atlétikai versenyek szo­
morú „eredményét". Hét vasfüggöny mö­
götti atlétát:: 2 bulgár, 3 román, 2 szov­
jet atlétát ítéltek el 18 hónapra megnem- 
engedett dopping-használat miatt. Ezek 
az atléták nem vehetnek részt az olim­
pián sem.

„DOBERDÓ" CSERKÉSZ TÉLI TÁBOR
A Magyar Cserkészszövetség Európa,

Kerülete hagyományos TÉL! TÁBORA 
1979. december 26-tól 1980. januar - 9 
íartja a festői fekvésű Déltirolban (Esza 
Olaszország) — Szent Jakabfalván.

A téli tábor iránt érdeklődő cserkesz 
családok sürgősen forduljanak a Magyar 
Cserkészszövetség Európai Kerületéhez 
(D-8 München 81. Oberföhrmgerstr. 40. 
-  Telefon: (089) 98-26-37) ahol bővebb

Finomlelkű, intelligens hölgy hasonló 
értékű levelezőtársat keres középkorú 
úr személyében. Válaszokat: „Nívó 
jeligére aSzerkersztőségbe.

Most jelent meg

J u h á s z  L á s z l ó
M A G Y A R O K  A Z

Ú J V I L Á G B A N
című új könyve, amely az első vi­
lágjáró ősünktől a századforduló 
kivándorlási hullámáig követi az

I amerikai magyar nyomokat.
Ára: 15.- DM, 100 ÖS, 7 $. 
Megrendelhető: Dr. Juhász,
8 München 80. Bülowstr. 10/1.

„TETENY" ungarische Spezialitaten 
INH.: O. BAYER

Iíreittmayerstr. 26. - D-8000 München 2.
Telefon: (089) 19 63 93 DM

Debrői Hárslevelű 5.75
Badacsonyi Kéknyelű 6.20
Badacsonyi Szürkebarát 6.20
Soproni Kékfrankos 6 .-
Domoszlói Muskotály 6.20
Domoszlói Tramini 6.50
Badacsonyi Tramini 6.50
Villányi Burgundi 6.20
Hajósi Cabernet 6.20
Tokaji Aszú 4 Putt. 13.-
Tokaji Aszú 3 Putt. 11.-
Kecskeméti Barack pálinka 23.50
Hasas Barack pálinka 20.50
Cseresznye pálinka 20.50
Szilva pálinka 1950
Hubertus 17.50
Kosher szilva pálinka 26.-
Beverage Bitters (Unió) lit. 26.-
Beveraqe Bitters (Unió) 1350
Szalámi (Pick) 22.-
Csabai 20.-
Gyulai 18.-
Süli debreceni 13.-
Süli kolbász 14.-
Házi kolbász 17.-
Tarhonya /X kg. 2.75
Nagykocka 3.10
Lebencs 3.10
Kiskocka, cérnameté't 100 gr. -.70
1. osztályú szaloncukor kg. 1 5 -

Üvegárút is szállítunk!

Rómában kellemes szobát, jó ellátást 
nyújt a

SZENT ISTV Á N  ZARÁNDOKHAZ
Kápolna. Kert. Parkolóhely.

Cím: 00151 Rom a, V ia dél C asa le tto  481. 
T el.: 5373319 v ag y  53-62-07.

Megközelíthető: a róm ai TERMINI pá­
lyaudvartól a 27. busszal a végállomásig 
(csak este 21.30 óráig közlekedik). A vég­
állomásnál átszállás a 144. buszra.

Szállás, ellátás napi 14.500 Líra. 
M agyar útlevéllel rendelkezőknek éjjeli 
szállás csak 3500 Líra.

DIÓSZEGHY TIBOR, hites tolmács és 
fordító, m agyar-ném et (és ném et-m agyar), 
Németországban tanácsadás, állam polgár- 
sági és m enekültügyi kérdésekben és peres 
ügyekben segít. D-4040 Neuss, D aim lerstr. 
249. Tel.: 02101/54 13 17.

Unokatestvérem részére, ki nagyon jó- 
megjelenésü, jófoglalkozásu korrekt asz- 
szony, keresem 48-56-éves jóállásu, 
megbízható, jómegjelenésü férfi ismeret­
ségét. — Fényképes válaszokat „Car­
men" jeligére a Szerkesztőségbe kérek.

— o —
ELADÓ. „A m agyar nemzet története", 

10 kötet; — Pallas lexikon, 18 kötet; — Az 
O sztrák-M agyar Monarchia, 21 kötet; — 
Nagy Képes Világtörténet, 12 kötet, — h i­
ánytalan teljes sorozatok és sok egyéb 
könyv. — Putriik Teodor, 21220 Becej, P. F. 
60, Jugoslavija.

É L E T Ü N K
Szerkesztőség és Kiadóhivatal
8000 München 81, Oberíöhriger- 
str. 40. Telefon: (089) 98 26 37.

Felelős Kiadó: 
a Magyar Kát. Főlelkészség.

Felelős szerkesztő:
Dr. Harangozó Ferenc.

Redaktion und Herausgeber: die
Ungarische Oberseelsorge,
8000 München 81. Oberföliringei- 
str. 40. Telefon: Í089) 98 26 38. 
Redakteur: Dr. Harangozó Ferenc.

ELŐFIZETÉS:
Az Életünket a helyi magyar lel- 

j készek terjesztik, ök küldik szét 
! és ő náluk is ke ll előfizetni!
! Tengeren túlra, vagy ahol nincs 
1 magyar lelkész, oda a Kiadóhiva­

tal küld i az újságot.
Egyes szám ára egy évre 15 DM. 
vagy ennek megfelelő valuta. 
Tengeren túlra légipostával 25 DM.

< Lapzárta: a hónap 18-án. — Hirde- 
• téseket csak 15-ig fogadunk el.
, Postscheckkonto: Nr. 606 50-803. 
i Katii. Ungarn-Seelsorge, Sonder-

konto: München.
í 3ankkonto: Bayer. Vereinsbank,

Nr. 145857, Kát. Ung. Seelsorge 
„É letünk”

Druck: Danubia-Druckerei,
Ferchenhachstr. 88. 8 München 5(

A LEGSZEBB KARÁCSONYI AJÁNL .
A MAGYAR KÖNYV, HANGLEMEZ

Sándor Kopácsi:
Die ungarische Tragödie (németül) 40 
M éray: Nagy Im re élete és halála 
M éray-Aczél: Tisztító v ihar 
Dr. H absburg Ottó: Jalta . . .
Kovács I.: M agyarország megszállása 3' 
H orthy: Em lékirataim
Nyíró: ím e az em berek; újdonság 28.—
K arin thy: Így írtok  ti I—II
Kodolányi: Juliánus bará t
Petőfi összes versei I—II
G árdonyi: S terne von Eger
Venesz: U ngarische K ochkunst
Villon balladái (Faludy fordítása)
Zilahy: A lélek kialszik 
Zilahy: A fegyverek visszanéznek 
Egy m arék vicc a javából 
M indszenty „Em lékirataim "

Claire K enneth könyvei:
R andevú; Holdfény H aw aiban; Neonfér.. 
M ájus M anhattanban; Egon naplója; Fi 
gó táncparkett; Herm elines hölgy; Sze: 
lem ről szó sem volt 1 drb. ára  27.—

A 2749 DM 21,—. A legszebb karácson 
énekek B arabás Sári énekével SLPÖ 169 
DM 20,—. A budapesti M adrigál Kórus ' 
rácsonyi lemeze SLPÖ 16605 DM 20,—. Bi- 
licsi T ivadar, Csákányi László kedvenc da­
lai, Hofi Géza lemezei darabonként 20.- 
E lvtársi -  ú ri szabó — Akácos út. Kar; 0. 
K atalin  énekel, 1 drb. 21,—. H 523. Ham­
vadó cigarettavég stb. H 548. Halálos : 
vasz stb. H 501. K arády—Lantos—Sár. 
m indhárom  nagyszerű összeállításban.

M U S I C A  H U N G A R I C A  
R üm annstr. 4 — 8000 M ünchen 40 

Telefon (089) 30 50 43

Magyar-német és német-magyar fordí­
tásokat olcsón és gyorsan elvégez, magj ar 
nyelvű okiratokról h ite lesíte tt másolatoka . 
készít és más nyelvű okiratok fordítását 
korrek ten  elintézi. W. Divy hites fordító 
és tolmács, D-7990 Friedrichshafen, Linder- 
str. 50. — Telefon: 07541/7 1 3 9 1.

Hentes és Mészáros szakembereket
keresünk magyar Húsárú-üzembe. Lene: 
olyan személy is, aki nem rendelkezik 
szakmunkásbrzonyítvánnyal, de gyakorla­
ta van a húsfeldolgozásban. Nyelvismeret 
nem feltétel. Ezenkívül keresünk egy 
hölgyet, aki hajlandó lenne mint Wurst- 
eladó a Stuttgart-i Központi Markthalle- 
ban dolgozni magas fizetésért, ötnapos 
munkahét biztosítva, lakásszerzésben se­
gítünk. A magyar nyelven kívül német 
nyelvismeret fontos.

Jelentkezés írásban vagy telefonon: 
Fleischwarenfabrik Viktor Pál. 7063 
Welzheim, Lerchenstr. 29. — Telefon: 
07182 / 6736, 7868, -  18 óra után: 81-61-


